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PRODUCT DESCRIPTION 

* The most energy-saving configura�on requires drawers, food box and shelves to be
posi�oned in the product and fan to be off, please refer to the above pictures.
** The pictures above are only for reference. The actual configura�on will depend on the
physical product or statement by the distributor.

Space requirements 
The unit’s door must be able to fully open as shown. 
Spare enough space for convenient opening of 
the doors and drawers.  
Keep a distance of at least 50 mm between the 
side walls of the product and adjacent parts. 

540 mm Cabinet: Width: 934 mm   

1.
2.
3.
4.
5.
6.

Control Panel
Wine Rack
Shelves
Crisper
Freezer Boxes
Door Rack

10
51

95
5 

934
1200

140°Depth: 955 mm

700 mm Cabinet: Width: 1200 mm 
Depth: 1051 mm
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A. ON/OFF key, push for 3 seconds. Appliance turns on with a long acous�c feedback (1sec)
B. Mode key, used to select between Fridge, Freezer, Eco and Holiday
C. TEMP key, used to select between temperatures levels (also Super Cool and Super Freeze)

a. Fridge/Freezer area icon, shows which compartment of the appliance is selected
b. Fridge temperature levels, shows which is the selected temperature
c. Super Cool icon, shows if the Super Cool func�on is ac�vated
d. Freezer temperature levels, shows which is the selected temperature in the freezer
e. Super Freeze icon, shows if the Super Freeze func�on is ac�vated
f. Eco mode icon, shows whether the Eco mode is ac�vated
g. Holiday func�on icon, shows whether the holiday func�on is ac�vated

Use • Plug in the appliance and it automa�cally turns on with a long acous�c feedback  (1 sec)
         All LEDs turn on (1 sec), then the Fridge temperature LED and Freezer LED turn on fixed.
• The temperature will automa�cally set at 4 °C in the fridge and -18 °C in the

freezer.
NOTE: wait at least 2/3 hours before pu�ng food in the appliance, so as to
ensure the temperature inside the fridge.

• In case of power loss, the last cooling level set will be restored.
• To restore the default se�ng, keep pressed the door switch inside the

refrigerator and simultaneously press the ON/OFF key for 5 seconds.
• Under the normal opera�ng condi�on (in spring and autumn), it is 

recommended to set the temperature at 4 °C. In summer when the ambient 
temperature is high, it is recommended to set temperature at 6~8 °C, so as to
guarantee the fridge and freezer temperatures and reduce the refrigerator
con�nuous running �me; and in winter when the ambient temperature is low, it
is recommended to set temperature at 3~4 °C to avoid frequent start/stop of the
refrigerator.
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Mode
The mode button is used to switch between the different modes.
The related LED turns on and selection is immediately confirmed (no blink).
Short acoustic feedback confirms the selection.

Fridge temperature setting
When display panel is on, select the “fridge temperature setting” pushing the MODE button. 
The fridge area LED turns on. Push the “TEMP” button until the desired temperature is set. 
The temperature value changes in this way: 8℃ -> 6℃ -> 4℃ -> 3℃ -> 2℃ -> super cooling -
> 8℃…
The related LED turns on and selection is immediately confirmed (no blink).
Short acoustic feedback confirms the selection.

Freezer temperature setting
When display panel is on, select the “freezer temperature setting” pushing the MODE 
button. The freezer area LED turns on.
Push the “TEMP” button until the desired temperature is set. 
The temperature value changes in this way: -16℃ -> -18℃ -> -20℃ -> -22℃ -> -24℃ -> 
Super freezing->-16℃…

The related LED turns on and selection is immediately confirmed (no blink).
Short acoustic feedback confirms the selection.

Note
Switching from fridge to freezer areas and vice versa is immediate when the user pushes 
the MODE button, and the selection is immediately active.
Temperature LEDs do not blink.

Display stand by mode management

• If the door is closed -> display in standby (all LEDs switched off)
• If the door is open -> current fridge temperature LED and freezer temperature

LED are turned on (fixed).
• ECO mode LED + Holiday mode LED are turned on (fixed) if previously selected.
• Display is ready to receive inputs (no need to activate it by touch).
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Super Cool function 
It is suggested to switch on the Super Cool function if a large quantity of food should be 
stored (for example after the purchase). The Super-Cool function accelerates the 
cooling of fresh food and protects the goods already stored from undesirable warming. 
When the function is activated, the temperature of the fridge is automatically set at 2 °C.  
How to use the Super Cool function: 

• The function can be activated by long pressing TEMP key to select the fridge
compartment, and then quick pressing the TEMP key until the Super Cool icon
led is turned on, or it can be turned on from the app. When the function is
activated, the Super Cool LED is always ON.

• To exit the Super Cool function, press the TEMP key or turn it off from the app.
• The Super Cool function automatically ends when the function has lasted for 

more than 12 hours.
• When the Super Cool ends, the icon of the control panel is switched off and the 

previously set cooling level is restored.
Note: Super Cool and Super Freeze function cannot be activated simultaneously. 
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Super Freeze function 
The super freezing function accelerates the freezing of fresh food and protects the goods 
already stored from undesirable warming. If a large amount of food has to be freeze, it is 
recommended to set the Super-Freeze function on 24h before the usage. When the 
function is activated, the temperature is automatically set at -22 °C. 
How to use the Super Freeze function: 

• The function can be launched by long pressing TEMP key to select the freezer
compartment, and then quick pressing TEMP key until the Super Freeze icon led
is turned on, or it can be turned on from the app. When the function is activated,
the Super Freeze LED is always ON.

• To exit the Super Freeze function, press the TEMP key or turn it off from the app.
• The Super Freeze function automatically ends when the function has lasted for

more than 50 hours.
• When the Super Freeze ends, the icon of the control panel is switched off and

the previously set freezing level is restored.
Note: Super Cool and Super Freeze function cannot be activated simultaneously. 

Eco mode 
The Eco mode can be activated to optimize the performance of the appliance, whereas 
obtaining the best food storage. The Eco mode will automatically set the temperature at 
4 °C in fridge and at -18 °C in the freezer. 
How to use the Eco mode: 

• The function can be activated from control panel by pressing the “mode” key
until the Eco mode icon turns on (an acoustic signal confirms the selection), or
by selecting the function from the app. When the function is activated, the Eco
mode icon is always ON.

• To exit the Eco turn it off from the app or chose another function from the 
control panel.

• When the Eco Mode ends, the icon of the control panel is switched off and the 
previously set cooling levels are restored.
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Holiday function 
The Holiday function can be used to reduce the energy consumption of the appliance, 
when it is not used regularly. When the function is on, the LED lights will be off (even if the 
door is open) and the fridge will work on low power consumption mode, whereas the 
freezer will keep working normally. 
How to use the Holiday function: 

• The function can be activated from control panel by pressing the “mode” key
until the Holiday icon turns on (an acoustic signal confirms the selection), or by
selecting the function from the app. When the function is activated, the Holiday
icon is always ON.

• To exit the Holiday function, turn it off from the app or chose another function
from the control panel.

• When the Holiday function ends, the icon of the control panel is switched off and
the previously set cooling levels are restored.

Demo mode 
To enter or exit the demo mode, with the door open, long press the ON/OFF key and 
simultaneously quick press the MODE key 5 times (within 5 seconds).

Error Codes 
Communication error 

8 °C – 6 °C – 4 °C – 3 °C – 2 °C LED lights turn on sequentially, it means there has been a 
communication error between the main control board and the display board. Please, 
contact the technical assistance to help solve the problem  

EN 7

Defrosting 
When the layer of frost present in the freezer compartment exceeds 3mm, it is 
recommended to proceed with the defrosting as it increases energy consumption. 

• Switch off the appliance and disconnect the power cord.
• Remove the frozen food and temporarily place them in a cool place.
• Leave the freezer door open and collect the water on the bottom of

the product.
• When defrosting is completed, dry the interior thoroughly.
• Reconnect the power cord and set the desired values.
• Wait a moment and reintroduce the frozen foods.



APP CONNECTION (Content only)

In app pairing procedure 

Step 1 
• Download the hOn app on the stores

Step 2 
• Create your account on the hOn App or log in if you already have an account

Step 3 
• Follow pairing instructions in the hOn App
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TROUBLESHOOTING 

The inside light bulb does not turn on. 
● No electricity.

 The power cable is not properly plugged in. 

 Check if the appliance is switched off (see Temperature 

Adjustment). 

 Check the power socket is working correctly (e.g. with another 

electric device). 

● Holiday Mode is activated.  Deactivate Holiday mode. 

The internal temperature of  

the refrigerator and/or freezer is not 

cold enough. 

● The doors are not closed.  Check that the door and gaskets close properly.

● The doors are frequently opened.  Avoid opening the doors unnecessarily for some time. 

● Incorrect temperature setting.
 Check the temperature setting and, if possible, set a lower 

temperature (see Temperature Adjustment). 

● The refrigerator and/or freezer are too full.
 Wait for the temperature of the refrigerator/ freezer to stabilise. 

 Avoid filling the refrigerator and freezer excessively. 

● The surrounding temperature is too low.  Move the unit to a warmer place or heat the current room.

● Warm items have been stored.  Always allow items to cool before storing them. 

The food in the refrigerator freezes. 

● Incorrect temperature setting.
 Check the temperature setting and, if possible, increase 

the temperature. 

● Food in contact with the back wall.  Keep the food away from the refrigerator’s back wall. 

The bottom of the refrigerator 

compartment is wet or water 

droplets are present. 

● The drain hose could be clogged.
 Clean the drain hose with a stick or similar item to allow 

the water to drain. 

Presence of drops of water or frost on  

the rear wall of the refrigerator. 

● Depending on the function, drops of water

or frost form on the rear wall of 

the refrigerator during operation. 

 It is not a defect. 

● Warm items have been stored.  Always allow items to cool before storing them. 

● There are open food containers or liquids.  Always cover food and liquids.

● The doors are not closed.  Check that the door and gaskets close properly.

● The doors are frequently opened.  Avoid opening the doors unnecessarily for some time. 

Presence of water in the vegetable drawer. 
● Lack of air circulation.  Verify that your appliance is not too full. 

● Vegetables and fruit with too much moisture.
 Wrap the fruit and vegetables in plastic materials, e.g. cling film, 

bags or containers. 

The motor runs continuously. 

● The doors are not closed.
 Make sure the doors are closed and check the seals close 

properly. 

● The doors are opened frequently.  Avoid opening the doors unnecessarily for some time. 

● Ambient temperature is very high.

 Verify that the ambient temperature is in the range set out in 

the specifications on the appliance tag. 

 Set the display screen/thermostat to a warmer temperature.

● The appliance has been off (no power)

for some time. 
 It normally takes the appliance 8-12h to cool completely. 

The frozen food is thawing. 
● Surrounding temperature is too low.  Move the unit to a warmer place or heat the current room.

● The freezer door is not closed.  Make sure the door is closed and that the gasket is sealing properly.

Fridge door alarm. 

● Fridge door alarm (acoustic beep) activates 

whenever the door is left open for more than 

3 minutes. 

 Avoid leaving the door open when not needed. The beep ceases 

when the door is closed. 

The appliance makes noises such as 

gurgling, buzzing, clicking, creaking. 

● No breakdowns. An engine is running,

e.g. refrigeration unit, fan. The refrigerant 

flows into the pipes. Motor, switches and 

solenoid valves are switched on or off. 

 No action needed. 

● The appliance is not located on level ground.  Adjust the feet to level the appliance.

● The appliance touches an object around it.
 Remove objects around the appliance. 

The appliance does not cool,  

the temperature and lighting indicators  

are on. 

● Demo mode is activated.  Deactivate DEMO mode. 

Strong ice and frost in the freezer 

compartment. 

● The items were not adequately packaged.  Always pack the items well. 

● A door/drawer of the appliance is not tightly

closed. 
 Close the door/drawer. 

● The door/drawer has been opened too 

frequently or for too long. 
 Do not open the door/drawer too frequently.

● The door/drawer gasket is dirty, worn, 

cracked or mismatched. 
 Clean the door/drawer gasket or replace it with a new one. 

● Something on the inside prevents 

the door/drawer from closing properly.

 Reposition the shelves, door racks or internal containers to allow 

the door/drawer to close. 

The sides of the appliance are warm. ● This is normal.
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ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА 

1. Контролен панел
2. Рафт за вино
3. Рафтове
4. Чекмедже за по-

дълготрайна
свежест

5. Кутии за
замразяване

6. Рафт за врата

* Най-енергоспестяващата конфигурация изисква чекмеджетата, кутията за
храна и рафтовете да бъдат разположени в продукта и вентилаторът да бъде
изключен, моля, вижте горните снимки.
** Изображенията по-горе са само за справка. Действителната конфигурация
ще зависи от физическия продукт или декларацията на дистрибутора.

Изисквания за пространство 

10
51

95
5 

934
1200

140°

Вратата на уреда трябва да може да се 
отваря докрай, както е показано. Оставете 
достатъчно място за удобно отваряне на 
вратите и чекмеджетата.Спазвайте 
разстояние от най-малко 50 мм между 
страничните стени на продукта и съседните 
части.

540 мм Шкаф:   Ширина: 934 мм
Дълбочина: 955 мм

700 мм Шкаф: Ширина: 1200 мм
Дълбочина: 1051 мм
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УПОТРЕБА 

f. Иконата „Eco mode“ показва дали еко режимът е активиран
g. Иконата на функцията „Holiday“ показва дали функцията е активирана

Употреба 
• Включете уреда в електрическата мрежа и той автоматично се включва с

дълга звукова обратна връзка (1 секунда). Всички светодиоди се включват (1
секунда), след което светодиодите за температурата на хладилника и
светодиодите на фризера светват постоянно.

• Температурата на хладилника ще се зададе автоматично на 4 °C, а на
фризера на -18 °C.
ЗАБЕЛЕЖКА: изчакайте поне 2/3 часа, преди да поставите храната в уреда,
за да сте сигурни, че температурата в хладилника е достигната.

• В случай на спиране на тока, последната настройка на нивото на

A. Бутон „ON/OFF“, натиснете за 3 секунди. Уредът се включва с продължителна
звукова индикация (1 секунда).

B. Бутон „Mode“, използва се за избор между Хладилник, Фризер, Еко и Ваканция
C. Бутон „TEMP“, използва се за избор между температурни нива (също Super Cool

и Super Freeze)

a. Иконата на хладилната/фризерната област показва кое отделение на
уреда е избрано

b. Tемпературните нива на хладилника показват коя е избраната
температура

c. Иконата „Super Cool“ показва дали функцията е активирана
d. Tемпературните нива на фризера показват коя е избраната температура
е.  Иконата „Super Freeze“ показва дали функцията е активирана

охлаждане се възстановява.
• За да възстановите настройката по подразбиране, задръжте ключа на вратата

вътре в хладилника и едновременно натискайте бутона „ON/OFF“ за 5
секунди.

• Препоръчително е при нормални работни условия (през пролетта и есента)
да зададете температурата на 4 °C. През лятото или когато температурата на
околната среда е висока е препоръчително да зададете температурата на
6~8 °C, за да се гарантират температурите на хладилника и фризера и да се
намали продължителното време на работа на хладилника. През зимата
когато температурата на околната среда е ниска е препоръчително да
зададете температурата на 3~4 °C, за да се избегне честото включване/
изключване на хладилника.
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Управление на режима на готовност на дисплея 
• Ако вратата е затворена -> дисплея е в режим на готовност (всички светодиоди са
изключени)
• Ако вратата е отворена -> светодиодът за текущата температура на хладилника и
светодиодът за температурата на фризера са включени (постоянно).
• Светодиодът на режим ECO + светодиодът на режим Holiday са включени
(постоянно), ако са избрани преди това.
• Дисплеят е готов за приемане на входяща информация (не е необходимо да го
активирате чрез докосване).

Режим
Бутонът за режим се използва за превключване между различните режими: 
Съответният светодиод се включва и изборът се потвърждава веднага (без примигване). 
Кратка звукова индикация потвърждава избора. 

Настройка на температурата на хладилника 
Когато панелът на дисплея е включен, изберете „настройка на температурата на 
хладилника“, като натиснете бутона MODE. Светодиодът от зоната на хладилника светва. 
Натиснете бутона „TEMP“, докато се настрои желаната температура. 
Стойността на температурата се променя по следния начин: 8 °C -> 6 °C -> 4 °C -> 3 °C -> 2 °
C -> супер охлаждане -> 8 °C... 
Съответният светодиод се включва и изборът се потвърждава веднага (без примигване). 
Кратка звукова индикация потвърждава избора. 

Настройка на температурата на фризера 
Когато панелът на дисплея е включен, изберете „настройка на температурата на фризера“, 
като натиснете бутона MODE. Светодиодът от зоната на фризера светва. 
Натиснете бутона „TEMP“, докато се настрои желаната температура. 
Стойността на температурата се променя по следния начин: -16 °C -> -18 °C -> -20 °C -> -22 
°C -> -24 °C -> Супер замразяване->-16 °C... 
Съответният светодиод се включва и изборът се потвърждава веднага (без примигване). 
Кратка звукова индикация потвърждава избора. 

Имайте предвид: 
Превключването от хладилни към фризерни зони и обратно става незабавно, когато 
потребителят натисне бутона MODE и изборът е незабавно активен.
Светодиодите за температура не мигат.
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Функция „Super Cool“ 
Препоръчително е да включите функцията „Super Cool“, ако трябва да 
съхранявате голямо количество храна (например след покупка). Функцията 
„Super Cool“ ускорява охлаждането на прясната храна и предпазва вече 
съхранените продукти от нежелано затопляне. Когато функцията е 
активирана, температурата на хладилника се задава автоматично на 2 °C.  
Как се използва функцията „Super Cool“: 

• Функцията може да се активира чрез продължително натискане на бутона
„TEMP“, за да изберете хладилното отделение, след което бързо
натискане на бутона „TEMP“, докато светодиодът на иконата „Super Cool“
не се включи, или може да се включи от приложението. Когато функцията
е активирана, светодиодът на „Super Cool“ винаги е включен.

• За да излезете от функцията „Super Cool“, натиснете бутона „TEMP“
или я изключете от приложението.

• Функцията „Super Cool” автоматично се изключва след над 12 часа работа.
• Когато „Super Cool“ завърши, иконата на контролния панел се изключва и

предишното зададено ниво на охлаждане се възстановява.
Забележка: Функцията „Super Cool“ и „Super Freeze“ не могат да се 
активират едновременно. 
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Функция „Super Freeze“ 
Функцията „Super Freeze“ ускорява замразяването на прясната храна и 
предпазва вече съхранените продукти от нежелано затопляне. Ако голямо 
количество храна трябва да се замрази, се препоръчва функцията „Super-
Freeze“ да се включи 24 часа преди използването. Когато функцията е 
активирана, температурата се задава автоматично на -22 °C. 
Как се използва функцията „Super Freeze“: 

• Функцията може да се стартира с продължително натискане на
бутона „TEMP“, за да изберете фризерното отделение, след което
бързо натискане на бутона „TEMP“, докато светодиодът на иконата
„Super Freeze“ не се включи, или може да се включи от приложението.
Когато функцията е активирана, светодиодът на „Super Freeze“
винаги е включен.

• За да излезете от функцията „Super Freeze“, натиснете бутона
„TEMP“ или я изключете от приложението.

• Функцията „Super Freeze” автоматично се изключва след над 50 часа
работа.

• Когато „Super Freeze“ завърши, иконата на контролния панел се
изключва и предишното зададено ниво на замразяване се
възстановява.

Забележка: Функцията „Super Cool“ и „Super Freeze“ не могат да се активират 
едновременно. 

Режим „Eco“ 
Режимът „Eco“ може да се активира, за да се оптимизира работата на уреда 
за най-доброто съхранение на храната. Еко режимът автоматично ще зададе 
температурата на 4 °C за хладилник и на -18 °C за фризера. 
Как се използва режим „Eco“: 

• Функцията може да се активира от контролния панел чрез натискане
на бутона „Mode“, докато иконата на еко режима се включи (звуков
сигнал потвърждава избора), или като изберете функцията от
приложението. Когато функцията е активирана, иконата на еко
режима винаги е включена.

• За да излезете от еко режима, изключете го от приложението или
изберете друга функция от контролния панел.

• Когато еко режимът завърши, иконата на контролния панел се
изключва и предишното зададено ниво на охлаждане се
възстановява.
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Функция „Holiday“ 
Функцията „Holiday“ може да се използва за намаляване на консумацията на 
енергия на уреда, когато не се използва редовно. Когато функцията е 
включена, светодиодните индикатори ще бъдат изключени (дори ако вратата 
е отворена) и хладилникът ще работи в режим на ниска консумация на 
енергия, докато фризерът ще продължи да работи нормално. 
Как се използва функцията „Holiday“: 

• Функцията може да се активира от контролния панел чрез натискане
на бутона „Mode“, докато иконата „Holiday“ се включи (звуков сигнал
потвърждава избора), или като изберете функцията от
приложението. Когато функцията е активирана, иконата „Holiday“
винаги е включена.

• За да излезете от функцията „Holiday“, изключете я от приложението
или изберете друга функция от контролния панел.

• Когато функцията „Holiday“ завърши, иконата на контролния панел се
изключва и предишното зададено ниво на охлаждане се възстановява.

Демонстрационен режим 
За да влезете или излезете от демонстрационния режим, докато вратата е
отворена, натиснете продължително бутона „ON/OFF“ и едновременно с
това бързо натиснете бутона „MODE“ 5 пъти (в рамките на 5 секунди).

Кодове за грешки 
• Грешка при комуникация

Светодиодите на 8 °C – 6 °C – 4 °C – 3 °C – 2 °C се включват 
последователно, което означава, че е имало грешка при комуникация между 
главния контролен панел и електронния дисплей. Моля, свържете се с 
отдела за техническа помощ, за да Ви помогнат за решаването на проблема  
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Размразяване 
Когато замръзналият слой във фризерното отделение надвиши 3 мм, се 
препоръчва размразяване, тъй като се увеличава консумацията на енергия. 

• Изключете уреда и извадете захранващия кабел.
• Извадете замразената храна и временно я поставете на хладно място.
• Оставете вратата на фризера отворена и оставете водата да се

събере на дъното на уреда.
• Когато размразяването приключи, подсушете добре вътрешността.
• Свържете отново захранващия кабел и задайте желаните стойности.
• Изчакайте малко и отново поставете замразените храни.



ВРЪЗКА С ПРИЛОЖЕНИЕТО (само за съдържание)
Процедура за сдвояване с приложението 

Стъпка 1 
• Изтеглете приложението hOn от магазините

Стъпка 2 
• Създайте свой профил в приложението hOn или влезте, ако вече

имате такъв

Стъпка 3 
• Следвайте инструкциите за сдвояване в приложението hOn
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ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ 

Вътрешната електрическа крушка  
не свети. 

● Няма ток. 

 Захранващият кабел не е включен правилно. 

 Проверете дали уредът не е изключен (вижте Настройка на 

температурата). 

 Проверете дали електрическият контакт работи правилно 

(напр. с друг електрически уред). 

● Активиран е ваканционният режим „Holiday“.  Деактивирайте ваканционния режим „Holiday“. 

Вътрешната температура на 

хладилника и/или фризера 

не е достатъчно ниска. 

● Вратите не са затворени.  Проверете дали вратата и уплътненията се затварят правилно. 

● Вратите се отварят често.  Избягвайте ненужно отваряне на вратите за продължително време. 

● Неправилна настройка на температурата. 
 Проверете настройката на температурата и, ако е възможно, 

задайте по-ниска температура (вижте Настройка на температурата). 

● Хладилникът и/или фризерът са твърде пълни. 
 Изчакайте температурата на хладилника/фризера да се 

стабилизира. 

 Избягвайте прекомерното препълване на хладилника и фризера. 

● Температурата на околната среда е твърде ниска.  Преместете уреда на по-топло място или затоплете сегашната стая. 

● Съхранени са топли храни.  Винаги оставяйте храните да се охладят, преди да ги съхранявате. 

Храната в хладилника замръзва. 

● Неправилна настройка на температурата. 
 Проверете настройката на температурата и, ако е възможно, 

увеличете температурата. 

● Храна в контакт със задната стена.  Дръжте храната далеч от задната стена на хладилника. 

Дъното на хладилното 

отделение е мокро или 

има капки вода. 

● Дренажният маркуч може да е запушен. 
 Почистете дренажния маркуч с клечка или подобен 

предмет, за да може водата да се оттича. 

Наличие на капки вода или 

заскрежаване по задната стена  

на хладилника. 

● В зависимост от функцията по време на работа върху 

задната стена на хладилника се образуват капки вода 

или заскрежаване. 

 Това не е дефект. 

● Съхранени са топли храни.  Винаги оставяйте храните да се охладят, преди да ги съхранявате. 

● Има отворени съдове, съдържащи храни или течности.  Винаги дръжте храната и течностите покрити. 

● Вратите не са затворени.  Проверете дали вратата и уплътненията се затварят правилно. 

● Вратите се отварят често.  Избягвайте ненужно отваряне на вратите за продължително време. 

Наличие на вода в чекмеджето  

за зеленчуци. 

● Липса на циркулация на въздуха.  Уверете се, че уредът ви не е прекалено препълнен. 

● Зеленчуци и плодове с твърде много съдържание 

на влага. 
 Увийте или сложете плодовете и зеленчуците в пластмасов продукт, 

напр. домакинско фолио, торбички или пластмасови кутии. 

Моторът работи постоянно. 

● Вратите не са затворени. 
 Уверете се, че вратите са затворени и проверете дали 

уплътненията се затварят правилно. 

● Вратите се отварят често.  Избягвайте ненужно отваряне на вратите за продължително време. 

● Температурата на околната среда е много висока. 

 Уверете се, че температурата на околната среда е в диапазона, 

посочен в спецификациите на етикета на уреда. 

 Настройте дисплея/термостата на по-висока температура. 

● Уредът е бил изключен (без захранване) 

за продължително време. 
 Обикновено на уреда са необходими 8 – 12 часа, за да се охлади 

напълно. 

Замразената храна се размразява. 

● Температурата на околната среда е твърде ниска.  Преместете уреда на по-топло място или затоплете сегашната стая. 

● Вратата на фризера не е затворена.  Уверете се, че вратата е затворена и че уплътнението уплътнява 

правилно. 

Аларма за вратата на хладилника. 

● Алармата на вратата на хладилника (акустичен звуков 

сигнал) се активира, когато вратата остане отворена 

за повече от 3 минути. 

 Избягвайте да оставяте вратата отворена, когато не е необходимо. 

Звуковият сигнал спира, когато вратата се затвори. 

Уредът издава звуци като клокочене, 

бръмчене, щракане, скърцане. 

● Без повреди. Работи мотор, напр. хладилен уред, 

вентилатор. Хладилният агент се влива в тръбите. 

Моторът, превключвателите и електромагнитните 

клапани се включват или изключват. 

 Не е необходимо действие. 

● Уредът не е разположен върху равна повърхност.  Регулирайте крачетата, за да подравните уреда. 

● Уредът се допира до близкостоящ предмет. 
 Премахнете близкостоящите предмети. 

Уредът не охлажда, светят 

показателите за температура  

и осветление. 

● Демонстрационният режим е активиран.  Деактивирайте демонстрационния режим „DEMO“. 

Много лед и заскрежаване във 

фризерното отделение. 

● Храните не са добре опаковани.  Винаги опаковайте добре храните. 

● Врата/чекмедже на уреда не е затворена/о 

плътно. 
 Затворете вратата/чекмеджето. 

● Вратите/чекмеджетата са били отваряни 

твърде често или за прекалено дълго време. 
 Не отваряйте вратата/чекмеджето твърде често. 

● Уплътнението на вратата/чекмеджето 

е замърсено, износено, напукано или разместено.
 Почистете уплътнението на вратата/чекмеджето или го подменете 

с ново. 

● Нещо отвътре пречи на вратата/чекмеджето да се 

затвори правилно. 

 Разместете рафтовете, рафтовете за вратите или вътрешните 

контейнери, така, че да може вратата/чекмеджето да се затвори. 

Страничните стени на уреда са топли. ● Това е нормално. 
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POPIS VÝROBKU 

1. Ovládací panel
2. Police na víno
3. Police
4. Přihrádka na

ovoce a
zeleninu

5. Boxy mrazničky
6. Police na

dveřích

* Energeticky nejúspornější konfigurace vyžaduje, aby byly ve spotřebiči nainstalovány 
přihrádky, schránka na potraviny a police a ventilátor byl vypnutý, viz obrázky výše.
** Výše vyobrazené obrázky jsou pouze informativní. Aktuální konfigurace bude záviset na
konkrétním fyzickém výrobku nebo prohlášení distributora.

Požadavky na místo 
Musí být možné úplně otevřít dveře, jak je 
znázorněno na obrázku. Zajistěte dostatek místa pro 
pohodlné otvírání dveří a zásuvek.  
Mezi bočními stěnami výrobku a přilehlými díly 
dodržujte vzdálenost minimálně 50 mm.

10
51

95
5 

934
1200

140°540 mm Skříňka:   Šířka: 934 mm
Hloubka: 955 mm

700 mm Skříňka: Šířka: 1200 mm
Hloubka: 1051 mm
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POUŽÍVÁNÍ 

A. Tlačítko VYPÍNAČ, stiskněte po dobu 3 sekund. Spotřebič se zapne s dlouhou
zvukovou odezvou (1 s).

B. Tlačítko Mode slouží k výběru mezi lednicí, mrazákem, Eco a Holiday
C. Tlačítko TEPLOTA slouží k výběru mezi úrovněmi teplot (také Super Cool a

Super Freeze)

a. Ikona chladničky/mrazničky ukazuje, který prostor spotřebiče je vybrán
b. Úrovně teploty chladničky ukazují, jaká teplota byla zvolena
c. Ikona Přechlazení signalizuje, zda byla aktivována funkce Přechlazení
d. Úrovně teploty mrazničky ukazují, jaká teplota byla zvolena pro mrazničku
e. Ikona Supermrazení signalizuje, zda byla aktivována funkce Supermrazení
f. Ikona režimu Eco signalizuje, zda je aktivován režim Eco
g. Ikona funkce Dovolená signalizuje, zda je aktivována funkce Dovolená

Používání 
• Spotřebič zapojte do zásuvky a automaticky se zapne s dlouhou akustickou

zpětnou vazbou (1 sekunda). Všechny LED diody se rozsvítí (1 sekunda), poté se
LED kontrolka teploty chladničky a LED mrazáku trvale rozsvítí.

• Teplota se automaticky nastaví na 4 °C v chladničce a -18 °C v mrazničce.
POZNÁMKA: Než vložíte do spotřebiče potraviny, počkejte nejméně 2–3 hodiny,
aby bylo jisté, že uvnitř chladničky je správná teplota.

• V případě výpadku napájení bude obnovena naposledy nastavená úroveň
chlazení.

• Chcete-li obnovit výchozí nastavení, držte stisknutý dveřní spínač uvnitř
chladničky a současně na 5 sekund stiskněte tlačítko VYPÍNAČ.

• Za normálních podmínek (na jaře a na podzim) se doporučuje nastavit teplotu na
4 °C. V létě při vysoké teplotě okolí se doporučuje nastavit teplotu na 6~8 °C, aby
bylo zaručeno zachování teploty v chladničce a mrazničce a omezila se doba
nepřetržitého chodu chladničky. V zimě při nízké teplotě okolí se doporučuje
nastavit teplotu na 3~4 °C, aby se zamezilo častému spouštění a zastavování 
chladničky.
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SSpráva pohotovostního režimu displeje 
• Pokud jsou dvířka zavřená -> displej v pohotovostním režimu (všechny
kontrolky jsou vypnuté)
• Pokud jsou dvířka otevřená -> rozsvítí se kontrolka aktuální teploty
chladničky a kontrolka teploty mrazničky (trvale).
• Kontrolka režimu ECO + kontrolka režimu Holiday se rozsvítí (trvale), pokud
byla dříve zvolena.
• Displej je připraven přijímat vstupy (není nutné jej aktivovat dotykem).

Režimy
Tlačítko režimu se používá k přepínání mezi různými režimy.
Příslušná LED se rozsvítí a výběr je okamžitě potvrzen (nebliká).
Krátká zvuková odezva potvrdí výběr. 

Nastavení teploty chladničky 
Když je panel displeje zapnutý, stisknutím tlačítka MODE zvolte „nastavení teploty 
chladničky“. Rozsvítí se kontrolka prostoru chladničky. 
Stiskněte tlačítko „TEMP“, dokud nenastavíte požadovanou teplotu. 
Teplota se mění následovně: 8 °C -> 6 °C -> 4 °C -> 3 °C -> 2 °C -> super chlazení -> 8°C... 
Příslušná kontrolka se rozsvítí a výběr je okamžitě potvrzen (nebliká). 
Krátká zvuková odezva potvrdí výběr. 

Nastavení teploty mrazničky 
Když je panel displeje zapnutý, stisknutím tlačítka MODE zvolte „nastavení teploty 
mrazničky“. Rozsvítí se kontrolka prostoru mrazničky. 
Stiskněte tlačítko „TEMP“, dokud nenastavíte požadovanou teplotu. 
Teplota se mění následovně: -16 °C -> -18 °C -> -20 °C -> -22 °C -> -24 °C -> 
Super mrazení->-16 °C... 
Příslušná kontrolka se rozsvítí a výběr je okamžitě potvrzen (nebliká). 
Krátká zvuková odezva potvrdí výběr. 

Poznámka
Přepínání z prostoru chladničky do mrazničky a naopak je v případě stisknutí tlačítka 
MODE okamžité a volba je okamžitě aktivní
Kontrolky teploty neblikají
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Funkce Přechlazení 
Doporučuje se zapínat funkci Přechlazení v případě, že bylo uloženo velké množství 
potravin (například po nákupu). Funkce Přechlazení urychluje chlazení čerstvých 
potravin a chrání již uložené zboží před nežádoucím ohřátím. Když je tato funkce 
aktivována, teplota chladničky se automaticky nastaví na 2 °C.  
Jak používat funkci Přechlazení: 

• Tuto funkci lze aktivovat dlouhým stisknutím tlačítka TEPLOTA, kterým se vybere 
prostor chladničky, a potom opakovaným krátkým stisknutím tlačítka TEPLOTA,
dokud se nerozsvítí ikona Přechlazení, nebo ji lze zapnout z aplikace. Když je
funkce aktivována, vždy svítí kontrolka Přechlazení.

• Chcete-li ukončit funkci Přechlazení, stiskněte tlačítko TEPLOTA, nebo ji vypněte
z aplikace.

• Funkce Přechlazení se automaticky ukončí poté, co byla zapnutá déle než 12
hodin.

• Po ukončení funkce Přechlazení zhasne ikona na ovládacím panelu a obnoví se
dříve nastavená úroveň chlazení.

Poznámka: Funkce Přechlazení a Supermrazení nelze aktivovat současně. 
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Funkce Supermrazení 
Funkce Supermrazení urychluje zmrazování čerstvých potravin a chrání již uložené zboží 
před nežádoucím ohřátím. Jestliže je třeba zmrazit velké množství potravin, doporučuje se 
zapnout funkci Supermrazení 24 h před použitím. Když je tato funkce aktivována, teplota 
se automaticky nastaví na -22 °C. 
Jak používat funkci Supermrazení: 

• Tuto funkci lze spustit dlouhým stisknutím tlačítka TEPLOTA, kterým se vybere 
prostor mrazničky, a potom opakovaným krátkým stisknutím tlačítka TEPLOTA,
dokud se nerozsvítí ikona Supermrazení, nebo ji lze zapnout z aplikace. Když je 
funkce aktivována, vždy svítí kontrolka Supermrazení.

• Chcete-li ukončit funkci Supermrazení, stiskněte tlačítko TEPLOTA, nebo ji
vypněte z aplikace.

• Funkce Supermrazení se automaticky ukončí poté, co byla zapnutá déle než 50
hodin.

• Po ukončení funkce Supermrazení zhasne ikona na ovládacím panelu a obnoví se
dříve nastavená úroveň zmrazování.

Poznámka: Funkce Přechlazení a Supermrazení nelze aktivovat současně. 

Režim Eco 
Režim Eco lze aktivovat za účelem optimalizace výkonu spotřebiče při zachování nejlepších 
podmínek uchovávání potravin. Režim Eco automaticky nastaví teplotu na 4 °C v 
chladničce a -18 °C v mrazničce. 
Jak používat režim Eco: 

• Tuto funkci lze aktivovat na ovládacím panelu opakovaným stisknutím tlačítka
„mode“, dokud se nerozsvítí ikona režimu Eco (volba je potvrzena zvukovým
signálem), nebo ji lze zvolit z aplikace. Když je funkce aktivována, vždy svítí 
kontrolka režimu Eco.

• Chcete-li ukončit režim Eco, vypněte ho z aplikace, nebo vyberte jinou funkci na
ovládacím panelu.

• Po ukončení režimu Eco zhasne ikona na ovládacím panelu a obnoví se dříve
nastavené úrovně chlazení.
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Funkce Dovolená 
Funkci Dovolená lze používat ke snížení spotřeby, když se spotřebič nepoužívá pravidelně. 
Když je tato funkce zapnutá, vypnou se světla LED (i když jsou otevřené dveře) a chladnička 
poběží v režimu nízké spotřeby energie, zatímco mraznička bude nadále normálně 
fungovat. 
Jak používat funkci Dovolená: 

• Tuto funkci lze aktivovat na ovládacím panelu opakovaným stisknutím tlačítka
„mode“, dokud se nerozsvítí ikona Dovolená (volba je potvrzena zvukovým
signálem), nebo ji lze zvolit z aplikace. Když je funkce aktivována, vždy svítí 
kontrolka Dovolená.

• Chcete-li ukončit funkci Dovolená, vypněte ji z aplikace, nebo vyberte jinou
funkci na ovládacím panelu.

• Po ukončení funkce Dovolená zhasne ikona na ovládacím panelu a obnoví se
dříve nastavené úrovně chlazení.

Režim Demo 
Chcete-li vstoupit do režimu Demo, s otevřenými dveřmi dlouze stiskněte tlačítko VYPÍNAČ a
současně krátce pětkrát stiskněte tlačítko MODE (během 5 sekund).

Chybové kódy 
• Chyba komunikace

Postupně se rozsvěcují kontrolky 8 °C – 6 °C – 4 °C – 3 °C – 2 °C, což znamená, že došlo k 
chybě v komunikaci mezi hlavní řídicí deskou a deskou displeje. Obraťte se na službu 
technické pomoci, aby vám pomohla vyřešit problém.  
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Odmrazování 
Pokud výška námrazy v mrazničce přesáhne 3 mm, zvyšuje se spotřeba energie, a proto 
se doporučuje provést odmrazení. 

• Vypněte spotřebič a odpojte napájecí kabel.
• Vyjměte zmrazené potraviny a dočasně je uložte na chladném místě.
• Nechte dveře mrazničky otevřené a zachytávejte vodu na spodní straně

spotřebiče.
• Až odmrazování skončí, důkladně vysušte vnitřek.
• Znovu zapojte napájecí kabel a nastavte požadované hodnoty.
• Chvíli počkejte a potom opět uložte zmrazené potraviny.



PROPOJENÍ S APLIKACÍ (pouze Obsah) 

Postup párování s aplikací 

Krok 1 
• Stáhněte si aplikaci hOn z obchodu s aplikacemi

Krok 2 
• Vytvořte si účet v aplikaci hOn, nebo se přihlaste, pokud již máte účet

Krok 3 
• Řiďte se pokyny pro párování v aplikaci hOn
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 

Nerozsvítí se žárovka uvnitř spotřebiče. 
● Výpadek napájení.

 Napájecí kabel je není správně připojený.

 Zkontrolujte, zda je spotřebič vypnutý (viz Nastavení teploty).

 Zkontrolujte, zda správně funguje síťová zásuvka (např. pomocí

jiného elektrického zařízení). 

● Je aktivován režim Holiday.  Deaktivujte režim Holiday.

Teplota uvnitř chladničky a/nebo 

mrazničky není dostatečně nízká. 

● Nejsou zavřená dvířka.  Zkontrolujte, zda jsou dvířka správně zavřená a těsnění těsní.

● Dvířka se často otvírají.  Nějakou dobu zbytečně neotvírejte dvířka.

● Nesprávné nastavení teploty.
 Zkontrolujte nastavení teploty a pokud možno nastavte nižší

teplotu (viz Nastavení teploty). 

● V chladničce a/nebo mrazničce je příliš

mnoho potravin. 

 Počkejte, než se stabilizuje teplota chladničky/mrazničky.

 Nepřeplňujte chladničku a mrazničku.

● Okolní teplota je příliš nízká.  Přemístěte spotřebič na teplejší místo nebo zvyšte teplotu 

v aktuální místnosti. 

● Byly uloženy teplé potraviny.  Před uložením vždy nechte potraviny vychladnout.

Potraviny v chladničce zmrznou. 

● Nesprávné nastavení teploty.
 Zkontrolujte nastavení teploty a pokud možno ji zvyšte.

● Potraviny se dotýkají zadní stěny.  Neumisťujte potraviny až k zadní stěně chladničky.

Dno vnitřního prostoru 

chladničky je mokré nebo jsou 

na něm kapky vody. 

● Možná je ucpaná vypouštěcí hadice.
 Vyčistěte vypouštěcí hadici tyčí nebo podobným předmětem,

aby mohla odvádět vodu. 

Na zadní stěně chladničky jsou kapky vody 

nebo námraza. 

● V závislosti na funkci se za provozu na 

zadní stěně chladničky vytvářejí kapky vody

nebo námraza. 

 Nejedná se o závadu. 

● Byly uloženy teplé potraviny.  Před uložením vždy nechte potraviny vychladnout.

● Uvnitř jsou otevřené nádoby na potraviny
nebo tekutiny. 

 Vždy zavírejte potraviny a tekutiny.

● Nejsou zavřená dvířka.  Zkontrolujte, zda jsou dvířka správně zavřená a těsnění těsní.

● Dvířka se často otvírají.  Nějakou dobu zbytečně neotvírejte dvířka.

Voda v přihrádce na zeleninu. 
● Nedostatečná cirkulace vzduchu.  Ověřte, zda není spotřebič příliš plný.

● Příliš vlhká zelenina a ovoce.
 Uzavřete ovoce a zeleninu do plastového materiálu, například do 

potravinářské fólie, sáčků nebo nádob. 

Motor běží nepřetržitě. 

● Nejsou zavřená dvířka.
 Zkontrolujte, zda jsou dvířka zavřená a těsnění správně těsní.

● Dvířka se často otvírají.  Nějakou dobu zbytečně neotvírejte dvířka.

● Okolní teplota je velmi vysoká.

 Ověřte, zda je okolní teplota v rozsahu uvedeném ve 

specifikacích na štítku spotřebiče. 

 Nastavte vyšší teplotu na obrazovce displeje/termostatu.

● Spotřebič byl nějakou dobu vypnutý

(bez napájení). 
 Obvykle trvá 8–12 h, než se spotřebič úplně ochladí.

Zmražené potraviny rozmrzávají. 

● Okolní teplota je příliš nízká.  Přemístěte spotřebič na teplejší místo nebo zvyšte teplotu 

v aktuální místnosti. 

● Dvířka mrazničky nejsou zavřená.  Zkontrolujte, zda jsou dvířka zavřená a těsnění správně těsní.

Alarm dvířek chladničky. 

● Kdykoli zůstanou dvířka otevřená déle než 

3 minuty, aktivuje se alarm dvířek chladničky

(pípání). 

 Nenechávejte dvířka zbytečně otevřená. Po zavření dvířek pípání

ustane. 

Ze spotřebiče se ozývají zvuky jako bublání, 

bzučení, cvakání, skřípání. 

● Žádné poruchy. Běží motor, např. chladicí 

jednotky nebo ventilátoru. Trubkami proudí 

chladivo. Motor, spínače a elektromagnetické 

ventily se zapínají a vypínají. 

 Není nutný žádný zásah. 

● Spotřebič nestojí na rovné zemi.  Seřiďte nohy, aby stál spotřebič rovně.

● Spotřebič se dotýká nějakého předmětu 

v jeho okolí. 
 Odstraňte předměty z okolí spotřebiče.

Spotřebič se neochlazuje, svítí kontrolky 

teploty a osvětlení. 
● Je aktivován režim Demo.  Deaktivujte režim DEMO.

V prostoru mrazničky je silná vrstva ledu  

a námrazy. 

● Potraviny nebyly náležitě zabaleny.  Vždy je dobře zabalte.

● Dvířka/zásuvka spotřebiče nejsou těsně 

zavřené. 
 Zavřete dvířka/zásuvku.

● Dvířka/zásuvka se otvírala příliš často, nebo 

byla příliš dlouho otevřená. 
 Neotvírejte dvířka/zásuvku příliš často.

● Těsnění dvířek/zásuvky je znečištěné, 

opotřebené, popraskané nebo nesprávně 

nainstalované. 

 Vyčistěte těsnění dvířek/zásuvky, nebo ho vyměňte za nové.

● Něco uvnitř brání správnému 

zavření dvířek/zásuvky. 

 Přemístěte vnitřní police, police na dvířkách nebo vnitřní nádoby,

aby se mohla dvířka/zásuvka zavřít. 

Boční strany spotřebiče jsou teplé. ● Jedná se o normální jev.
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PRODUKTBESKRIVELSE 

1. Betjeningspanel
2. Vinhylde
3. Hylder
4. Grøntsagsskuffe
5. Frysebokse
6. Lågestativ

* Den mest energibesparende konfiguration kræver, at skuffer, madboks og hylder er
placeret i produktet, og at ventilatoren er slukket. Se ovenstående billeder.
** Billederne ovenfor er kun til reference. Den faktiske konfiguration vil afhænge af det
fysiske produkt eller erklæring fra distributøren.

Pladskrav 
Enhedens låge skal kunne åbnes helt som vist. Spar 
plads nok til nem åbning af låger og skuffer.  

Hold en afstand på mindst 50 mm mellem produktets 
sidevægge og tilstødende dele.

10
51

95
5 

934
1200

140°540 mm Skab:  Bredde: 934 mm
Dybde: 955 mm

700 mm Skab: Bredde: 1200mm
Dybde: 1051 mm
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BRUG 

Brug 
• Apparatet tænder med et lang akustisk feedback (1 sek.).

Alle LED'er tænder (1 sek.), derefter tændes LED for køleskabstemperatur og
fryser LED fast.

• Temperaturen indstilles automatisk til 4 °C i køleskabet og -18 °C i fryseren.
BEMÆRK: Vent mindst 2/3 timer, før du sætter mad i apparatet, for at sikre
temperaturen inde i køleskabet.

A. TÆND/SLUK-knap, tryk i 3 sekunder. Apparatet tænder med et lang akustisk
feedback (1 sek.).

B. Mode-tast, der bruges til at vælge mellem køleskab, fryser, øko og ferie
C. TEMP-tast, der bruges til at vælge mellem temperaturniveauer (også Super Cool

og Super Freeze)

a. Ikonet for køle-/fryseområde viser, hvilket rum i apparatet der er valgt
b. Køleskabstemperaturniveauer, viser hvilken temperatur, der er valgt
c. Super Cool-ikon, viser, om Super Cool-funktionen er aktiveret
d. Frysertemperaturniveauer viser hvilken temperatur, der er valgt for fryseren
e. Super Freeze-ikon, viser, om Super Freeze-funktionen er aktiveret
f. Eco-mode-ikon, viser, om øko-mode er aktiveret
g. Feriefunktionsikon, viser om feriefunktionen er aktiveret

• I tilfælde af strømtab genoprettes det sidste køleniveau.
• For at genoprette standardindstillingen skal du holde dørkontakten inde i

køleskabet nede og samtidig trykke på TÆND/SLUK-knappen i 5 sekunder. 
• Under normale driftsforhold (om foråret og efteråret) anbefales det at indstille

temperaturen til 4 °C. Om sommeren eller når den omgivende temperatur er 
høj, anbefales det at indstille temperaturen til 6~8 °C for at garantere 
køleskabets og fryserens temperaturer og reducere køleskabets kontinuerlige
driftstid. Og om vinteren eller når den omgivende temperatur er lav, anbefales 
det at indstille temperaturen til 3~4 °C for at undgå hyppig start/stop af
køleskabet.
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Styring af display-standby-tilstand 

• Hvis døren er lukket -> display i standby (alle LED'er slukket)
• Hvis døren er åben -> lysdioden for nuværende køleskabstemperatur og
frysertemperatur-LED er tændt (fast).
• ECO-tilstand LED + Ferietilstand LED er tændt (fast), hvis tidligere valgt.
• Displayet er klar til at modtage input (det er ikke nødvendigt at aktivere det ved
berøring).

Tilstande 
Tilstandsknappen bruges til at skifte mellem de forskellige tilstande.
Den relaterede LED tændes, og valget bekræftes straks (ingen blink). 
Kort akustisk feedback bekræfter valget. 

Temperaturindstilling i køleskabet
Når displaypanelet er tændt, vælg "køleskabstemperaturindstilling" ved at trykke på MODE-
knappen. LED'en for køleskabsområdet tændes. Tryk på knappen "TEMP", indtil den ønskede 
temperatur er indstillet. Temperaturværdien ændres på denne måde: 8℃ -> 6℃ -> 4℃ -> 3℃ 
-> 2℃ -> superkøling ->8℃…
Den relaterede LED tændes, og valget bekræftes straks (ingen blink).
Kort akustisk feedback bekræfter valget.

Indstilling af fryserens temperatur
Når displaypanelet er tændt, vælg "frysetemperaturindstilling" ved at trykke på MODE-
knappen. Fryseområdets LED tændes.
Tryk på knappen "TEMP", indtil den ønskede temperatur er indstillet.
Temperaturværdien ændres på denne måde: -16℃ -> -18℃ -> -20℃ -> -22℃ -> -24℃ -> 
Superfrysning->-16℃. ..
Den relaterede LED tændes, og valget bekræftes straks (ingen blink).
Kort akustisk feedback bekræfter valget.

Bemærk
Skift fra køleskab til fryserum og omvendt sker med det samme, når brugeren trykker på 
MODE-knappen, og valget er straks aktivt
Temperatur-LED'er blinker ikke
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Super Cool-funktion 
Det foreslås at slå Super Cool-funktionen til, hvis en stor mængde mad skal opbevares 
(f.eks. efter indkøbet). Super-Cool-funktionen fremskynder kølingen af friske fødevarer 
og beskytter de varer, der allerede er oplagret, mod uønsket opvarmning. Når 
funktionen er aktiveret, indstilles køleskabets temperatur automatisk til 2 °C.  
Sådan bruges Super Cool-funktionen: 

• Funktionen kan aktiveres ved at trykke længe på TEMP-tasten for at vælge
køleskabsrummet og derefter hurtigt trykke på TEMP-tasten, indtil Super Cool-
ikonets LED tændes, eller den kan tændes fra appen. Når funktionen er aktiveret, 
er Super Cool LED’en altid tændt.

• For at afslutte Super Cool-funktionen skal du trykke på TEMP-tasten eller slukke 
den fra appen.

• Super Cool-funktionen slutter automatisk, når funktionen har varet i mere end
12 timer.

• Når Super Cool slutter, slukkes ikonet på betjeningspanelet, og det tidligere
indstillede køleniveau genoprettes.

Bemærk: Super Cool- og Super Freeze-funktionen kan ikke aktiveres samtidigt. 
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Super Freeze-funktion 
Super Freeze-funktionen fremskynder indfrysningen af friske fødevarer og beskytter de 
varer, der allerede opbevares, mod uønsket opvarmning. Hvis en stor mængde mad skal 
indfryses, anbefales det at indstille Super-Freeze-funktionen til 24 timer før brug. 
Når funktionen er aktiveret, indstilles køleskabets temperatur automatisk til -22 °C. 
Sdan bruges Super Freeze-funktionen: 

• Funktionen kan startes ved at trykke længe PÅ TEMP-tasten for at vælge
fryserummet, og derefter hurtigt trykke på TEMP-tasten, indtil Super Freeze
ikonets LED er tændt, eller funktionen kan tændes fra appen. Når funktionen er
aktiveret, er Super Freeze LED’en altid TÆNDT.

• For at afslutte Super Freeze-funktionen skal du trykke på TEMP-tasten eller
slukke den fra appen.

• Super Freeze-funktionen slutter automatisk, når funktionen har varet i mere end 
50 timer.

• Når Super Freeze slutter, slukkes det tilsvarende ikon på betjeningspanelet, og
det tidligere indstillede fryseniveau genoprettes.

Bemærk: Super Cool- og Super Freeze-funktionen kan ikke aktiveres samtidigt. 

Eco-tilstand 
Eco-tilstanden kan aktiveres for at optimere apparatets ydeevne, mens du opnår den 
bedste fødevareopbevaring. Eco-mode indstiller automatisk temperaturen til 4 °C i 
køleskab og -18 °C i fryseren. 
Sådan bruges Eco-tilstanden: 

• Funktionen kan aktiveres fra betjeningspanelet ved at trykke på “mode”-tasten,
indtil Eco-mode-ikonet tændes (et lydsignal bekræfter valget), eller ved at vælge 
funktionen fra appen. Når funktionen er aktiveret, er Eco-mode-ikonet altid
TÆNDT.

• For at afslutte ECO skal du slukke for den fra appen eller vælge en anden funktion 
fra betjeningspanelet.

• Når Eco-tilstanden slutter, slukkes det tilsvarende ikon på betjeningspanelet, og
det tidligere indstillede køleniveau genoprettes.
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Feriefunktion 
Feriefunktionen kan bruges til at reducere apparatets energiforbrug, når det ikke bruges 
regelmæssigt. Når funktionen er tændt, er ferieikonet slukket (også selvom lågen er 
åbnet), og køleskabet vil køre på lavt energiforbrug, mens fryseren kører normalt. 
Sådan bruges Ferie-funktionen: 

• Funktionen kan aktiveres fra betjeningspanelet ved at trykke på ”mode”-tasten,
indtil ferieikonet tændes (et lydsignal bekræfter valget), eller ved at vælge
funktionen fra appen. Når funktionen er aktiveret, er ferieikonet altid TÆNDT.

• For at afslutte feriefunktionen skal du slukke for den fra appen eller vælge en
anden funktion fra betjeningspanelet.

• Når Holiday slutter, slukkes det tilsvarende ikon på betjeningspanelet, og det
tidligere indstillede køleniveau genoprettes.

Demotilstand 
For at gå ind i eller ud af demo-tilstand med døren åben skal du trykke længe på TÆND/
SLUK - knappen og samtidig hurtigt trykke på MODE-knappen 5 gange (inden for 5 
sekunder).

Fejlkoder 

• Kommunikationsfejl 
8 °C - 6 °C – 4 °C – 3 °C – 2 °C LED-lys tændes sekventielt, det betyder, at der er opstået 
en kommunikationsfejl mellem hovedbetjeningskortet og displaykortet. Kontakt venligst 
teknisk assistance for at de kan hjælpe med at løse problemet  
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Afrimning 
Når frostlaget i fryserummet overstiger 3 mm, anbefales det at påbegynde en afrimning, 
da frostlaget øger energiforbruget. 

• Sluk for apparatet, og frakobl strømledningen.
• Fjern den frosne mad og placer den midlertidigt et køligt sted.
• Lad frysedøren stå åben og opsaml vandet på bunden af produktet.
• Når afrimningen er færdig, skal du tørre det grundigt indvendigt .
• Tilslut strømledningen igen, og indstil de ønskede værdier.
• Vent et øjeblik og genindfør de frosne fødevarer.



APP-FORBINDELSE (kun indhold)

Fremgangsmåde ved parring i app 

Trin 1 
• Download hOn-appen i butikkerne

Trin 2 
• Opret din konto i hOn-app’en eller log ind, hvis du allerede har en konto

Trin 3 
• Følg parringsvejledningen i hOn-app’en
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FEJLFINDING 

Den indvendige pære tænder ikke. 
● Ingen elektricitet.

 Strømkablet er ikke sat korrekt i.

 Kontroller, om apparatet er slukket (se Temperaturjustering).

 Kontroller, at stikkontakten fungerer korrekt (f.eks. med et anden 

elektrisk apparat). 

● Holiday-tilstand er aktiveret.  Deaktiver Holiday-tilstand. 

Den indvendige temperatur  

i køleskabet og/eller fryseren er ikke 

kold nok. 

● Lågerne er ikke lukkede.  Tjek at lågen og pakningerne lukker ordentligt.

● Lågerne åbnes ofte.  Undgå at åbne lågerne unødigt i længere tid.

● Forkert temperaturindstilling.
 Kontroller temperaturindstillingen, og indstil om muligt en lavere 

temperatur (se Temperaturjustering). 

● Køleskabet og/eller fryseren er for fyldt.
 Vent på, at temperaturen i køleskabet/fryseren har 

stabiliseret sig. 

 Undgå at fylde køleskab og fryser for meget.

● Den omgivende temperatur er for lav.  Flyt enheden til et varmere sted, eller opvarm det aktuelle rum.

● Varme varer er blevet opbevaret.  Lad altid genstande køle af, før de opbevares.

Maden i køleskabet fryser. 

● Forkert temperaturindstilling.
 Kontroller temperaturindstillingen, og øg om muligt temperaturen.

● Mad i kontakt med bagvæggen.  Hold maden væk fra køleskabets bagvæg.

Bunden af køleskabet er våd, 

eller der er vanddråber. 
● Afløbsslangen kan være tilstoppet.

 Rengør afløbsslangen med en pind eller lignende for 

at lade vandet løbe ud. 

Tilstedeværelse af vanddråber eller frost på 

bagvæggen af køleskabet. 

● Afhængigt af funktionen dannes der 

vanddråber eller frost på køleskabets

bagvæg under drift. 

 Det er ikke en defekt.

● Varme varer er blevet opbevaret.  Lad altid genstande køle af, før de opbevares.

● Der er åbne madbeholdere eller væsker.  Dæk altid mad og væsker til. 

● Lågerne er ikke lukkede.  Tjek at lågen og pakningerne lukker ordentligt.

● Lågerne åbnes ofte.  Undgå at åbne lågerne unødigt i længere tid.

Tilstedeværelse af vand i grøntsagsskuffen. 
● Manglende luftcirkulation.  Kontroller, at dit apparat ikke er for fyldt.

● Grøntsager og frugter med for meget fugt.
 Pak frugten og grøntsagerne ind i plastmaterialer, f.eks. 

husholdningsfilm, poser eller beholdere. 

Motoren kører kontinuerligt. 

● Lågerne er ikke lukkede.
 Sørg for, at lågerne er lukkede, og kontroller, at tætningerne 

lukker korrekt. 

● Lågerne åbnes ofte.  Undgå at åbne lågerne unødigt i længere tid.

● Den omgivende temperatur er meget høj.

 Kontroller, at den omgivende temperatur er inden for det område,

der er angivet i specifikationerne på apparatets mærke. 

 Indstil displayskærmen/termostaten til en varmere temperatur.

● Apparatet har været slukket (ingen strøm) 

i nogen tid. 
 Det tager normalt 8-12 timer at køle helt af. 

Den frosne mad er ved at tø op. 
● Omgivende temperatur er for lav.  Flyt enheden til et varmere sted, eller opvarm det aktuelle rum.

● Lågen til fryseren er ikke lukket.  Sørg for, at lågen er lukket, og at pakningen tætner korrekt.

Alarm til køleskabslåge. 

● Alarm til køleskabslåge (akustisk bip) 

aktiveres, når lågen står åben i mere end 

3 minutter. 

 Undgå at lade lågen stå åben, når det ikke er nødvendigt. Bippet 

ophører, når lågen lukkes. 

Apparatet laver lyde som gurglen, summen, 

klik, knirken. 

● Ingen nedbrud. En motor kører, f.eks. 

køleenhed, ventilator. Kølemidlet 

strømmer ind i rørene. Motor, kontakter 

og magnetventiler tændes eller slukkes.

 Ingen handling nødvendig. 

● Apparatet er ikke placeret på et plant 
underlag. 

 Juster fødderne for at nivellere apparatet.

● Apparatet rører ved en genstand 

i nærheden. 
 Fjern genstande omkring apparatet.

Apparatet køler ikke, temperatur- og 

lysindikatorerne er tændt. 
● Demotilstand er aktiveret.  Deaktiver DEMO-tilstand. 

Kraftig is- og rimdannelse i fryserummet. 

● Madvarerne er ikke tilstrækkeligt indpakket.  Pak altid varerne godt ind. 

● En låge/skuffe i køleskabet/fryseren er

ikke lukket tæt. 
 Luk lågen/skuffen. 

● Lågen/skuffen har været åbnet for

ofte eller for længe. 
 Åbn ikke lågen/skuffen for ofte.

● Lågen-/skuffepakningen er snavset, 

slidt, revnet eller forkert. 
 Rengør lågen/skuffepakningen eller udskift den med en ny.

● Noget på indersiden forhindrer 

lågen/skuffen i at lukke korrekt.

 Flyt hylderne, lågestativerne eller de indvendige beholdere, 

så lågen/skuffen kan lukke. 

Apparatets sider er varme. ● Dette er normalt.
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PRODUKTBESCHREIBUNG 

* Die energiesparendste Konfiguration erfordert den Einsatz von Schubladen,
Lebensmittelbo3en und Regalböden im Produkt und dass der Lüfter ausgeschaltet ist,
siehe die obigen Bilder.
** Die Bilder oben dienen nur als Referenz. Die tatsächliche Konfiguration hängt vom
jeweiligen Produkt oder von den Angaben des Händlers ab.

Platzbedarf 
Die Tür des Gerätes muss, wie abgebildet, vollständig 
geöffnet werden können. Es muss genügend Platz 
zum bequemen Öffnen der Türen und 
Schubladen vorhanden sein.  
Zwischen den Seitenwänden des Produkts und 
angrenzenden Teilen einen Abstand von mindestens 
50 mm einhalten.

1. Bedienfeld
2. Weinregal
3. Einlegeböden
4. Crisper-

Schublade
5. Schubladen

Gefrierschrank
6. Türfach

10
51

95
5 

934
1200

140°

540 mm Schrank:   Breite: 934 mm
Tiefe: 955 mm

700 mm Schrank: Breite: 1200 mm
Tiefe: 1051 mm
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NUTZUNG 

Nutzung 
• Schließen Sie das Gerät an und es schaltet sich automatisch mit einem langen 

akustischen Feedback ein (1 Sek.). Alle LEDs leuchten auf (1 Sek.), dann leuchten die 
Temperatur-LED des Kühlschranks und die Gefrierteil-LED dauerhaft.

• Die Temperatur wird automatisch auf 4 °C im Kühlschrank und -18 °C im 
Gefrierschrank eingestellt.
HINWEIS: Warten Sie mindestens 2/3 Stunden, bevor Sie Lebensmittel in das Gerät 
legen, damit die Kühltemperatur im Inneren des Kühlschranks erreicht ist. 

• Bei einem Stromausfall wird die zuletzt eingestellte Kühlstufe wiederhergestellt. 
• Um die Standardeinstellung wiederherzustellen, halten Sie den Türschalter im

A. Die ON/OFF-Taste, 3 Sekunden drücken. Das Gerät schaltet sich mit einem langen
akustischen Signal (1 Sekunde) ein.

B. Die Mode-Taste, zur Auswahl zwischen Kühlschrank, Gefrierschrank, Eco und Holiday
C. Die TEMP-Taste, dient zur Auswahl zwischen Temperaturstufen (auch Super Cool

und Super Freeze)

a. Das Kühl-/Gefrierbereichssymbol zeigt an, welches Fach des Geräts ausgewählt ist.
b. Die Temperaturstufen des Kühlschranks zeigen die ausgewählte Temperatur an.
c. Das Super Cool Symbol zeigt an, ob die Super Cool Funktion aktiviert ist.
d. Die Temperaturstufen des Gefrierschranks zeigen an, welche Temperatur ausgewählt

ist.
e. Das Super Freeze Symbol zeigt an, ob die Funktion aktiviert ist.
f. Das Eco-Modus-Symbol zeigt an, ob der Eco-Modus aktiviert ist.
g. Das Urlaubsfunktionssymbol zeigt an, ob die Urlaubsfunktion aktiviert ist.

Inneren des Kühlschranks gedrückt und drücken Sie gleichzeitig fünf Sekunden lang die 
ON/OFF-Taste. 

• Unter normalen Betriebsbedingungen (im Frühjahr und Herbst) wird empfohlen, die 
Temperatur auf 4 °C einzustellen. Im Sommer oder bei hohen
Umgebungstemperaturen wird empfohlen, die Temperatur auf 6~8 °C
einzustellen, um die Kühl- und Gefrierraumtemperaturen zu gewährleisten und die 
Dauerbetriebszeit des Kühlschranks zu reduzieren. Im Winter oder bei niedrigen 
Umgebungstemperaturen wird empfohlen, die Temperatur auf 3~4 °C einzustellen, um zu 
vermeiden, dass der Kühlschrank häufig anläuft und wieder anhält.
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Verwaltung des Stand-by-Modus anzeigen

Modi 
Mit der Modus-Taste können Sie zwischen den verschiedenen Modi wechseln.
Die entsprechende LED leuchtet auf und die Auswahl wird sofort bestätigt (kein Blinken). 
Ein kurzes akustisches Signal bestätigt die Auswahl. 

Einstellung der Kühlschranktemperatur 
Wenn das Display eingeschaltet ist, wählen Sie die „Kühlschranktemperatureinstellung“ 
durch Drücken 
der MODE-Taste aus. Die LED für den Kühlschrank leuchtet auf. 
Drücken Sie die Taste „TEMP“, bis die gewünschte Temperatur eingestellt ist. 
Der Temperaturwert ändert sich auf diese Weise: 8°C -> 6°C -> 4°C -> 3°C -> 2°C -> 
Superkühlung -> 8°C... 
Die entsprechende LED leuchtet auf und die Auswahl wird sofort bestätigt (kein Blinken). 
Ein kurzes akustisches Signal bestätigt die Auswahl. 

Temperatureinstellung des Gefrierschranks 
Wenn das Display eingeschaltet ist, wählen Sie die „Gefrierschranktemperatureinstellung“ 
durch Drücken 
der MODE-Taste aus. Die LED des Gefrierschranks leuchtet auf. 
Drücken Sie die Taste „TEMP“, bis die gewünschte Temperatur eingestellt ist. 
Der Temperaturwert ändert sich auf diese Weise: -16°C -> -18°C -> -20°C -> -22°C -> -24°C -> 
Supergefrieren->-16°C... 
Die entsprechende LED leuchtet auf und die Auswahl wird sofort bestätigt (kein Blinken). 
Ein kurzes akustisches Signal bestätigt die Auswahl. 

Zu beachten: 
Der Wechsel vom Kühl- zum Gefrierbereich und umgekehrt erfolgt sofort, wenn der Benutzer 
die MODE-Taste drückt, und die Auswahl ist sofort aktiv.
Temperatur-LEDs blinken nicht

• Wenn die Tür geschlossen ist -> Display im Standby (alle LEDs ausgeschaltet)
• Bei geöffneter Tür -> aktuelle Kühlschranktemperatur-LED und

Gefrierschranktemperatur-LED leuchten (dauerhaft).
• Die ECO-Modus-LED und die Holiday-Modus-LED sind eingeschaltet (dauerhaft), wenn

sie zuvor ausgewählt wurden.
• Das Display ist bereit, Eingaben zu empfangen (es muss nicht durch Berührung aktiviert

werden).
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Funktion „Super Cool“ 
Es wird empfohlen, die Super Cool-Funktion einzuschalten, wenn eine große Menge an 
Lebensmitteln gelagert werden soll (z. B. nach dem Einkauf). Die Super-Cool-Funktion 
beschleunigt die Abkühlung frischer Lebensmittel und schützt die bereits gelagerte Ware 
vor unerwünschter Erwärmung. Wenn die Funktion aktiviert ist, wird die Temperatur des 
Kühlschranks automatisch auf 2 °C eingestellt.  
So verwenden Sie die Super Cool-Funktion: 

• Die Funktion kann durch langes Drücken der TEMP-Taste aktiviert werden, um das 
Kühlfach auszuwählen, und dann durch kurzes Drücken der TEMP-Taste, bis das 
Super Cool-Symbol leuchtet. Sie kann auch über die App aktiviert werden. Wenn die 
Funktion aktiviert ist, leuchtet die Super Cool-LED immer. 

• Um die Super Cool-Funktion zu beenden, drücken Sie die TEMP-Taste oder
schalten Sie sie in der App aus.

• Die Super Cool-Funktion endet automatisch nach 12 Stunden.
• Wenn die Super Cool-Funktion endet, erlischt das Symbol auf dem Bedienfeld

und die zuvor eingestellte Kühlstufe wird wiederhergestellt.
Hinweis: Die Funktionen Super Cool und Super Freeze können nicht gleichzeitig aktiviert 
werden. 
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Super Freeze-Funktion 
Die Super Freeze-Funktion beschleunigt das Einfrieren frischer Lebensmittel und schtzt 
die bereits gelagerte Ware vor unerwnschter Erwrmung. Wenn eine große Menge an 
Lebensmitteln eingefroren werden soll, empfiehlt es sich, die Super Freeze-Funktion 24 
Stunden vor der Verwendung einzuschalten. Wenn die Funktion aktiviert ist, wird die 
Temperatur automatisch auf -22 °C eingestellt. 
So verwenden Sie die Super Freeze-Funktion: 

• Die Funktion kann durch langes Drücken der TEMP-Taste aktiviert werden, um
das Gefrierfach auszuwählen, und dann durch kurzes Drücken der TEMP-Taste,
bis das Super Freeze-Symbol leuchtet. Sie kann auch über die App aktiviert
werden. Wenn die Funktion aktiviert ist, leuchtet die Super-Freeze-LED immer.

• Um die Super Freeze-Funktion zu beenden, drücken Sie die TEMP-Taste oder
schalten Sie sie in der App aus.

• Die Super Freeze-Funktion endet automatisch, wenn die Funktion länger als 50
Stunden gedauert hat.

• Wenn die Super Freeze-Funktion endet, erlischt das Symbol auf dem Bedienfeld
und die zuvor eingestellte Gefrierstufe wird wiederhergestellt.

Hinweis: Die Funktionen Super Cool und Super Freeze können nicht gleichzeitig aktiviert 
werden. 

Eco-Modus 
Der Eco-Modus kann aktiviert werden, um die Leistung des Geräts zu optimieren und 
gleichzeitig die beste Lagerung von Lebensmitteln zu erreichen. Im Eco-Modus wird die 
Temperatur automatisch auf 4 °C im Kühlschrank und -18 °C im Gefrierschrank eingestellt. 
So verwenden Sie den Eco-Modus: 

• Die Funktion kann über das Bedienfeld aktiviert werden, indem Sie die Taste
„mode“ drücken, bis das Symbol für den Eco-Modus aufleuchtet (ein akustisches
Signal bestätigt die Auswahl). Alternativ können Sie die Funktion über die App
auswählen. Wenn die Funktion aktiviert ist, ist das Symbol für den Eco-Modus
immer AN. 

• Um den Eco-Modus zu beenden, schalten Sie ihn über die App aus oder wählen
Sie eine andere Funktion über das Bedienfeld.

• Wenn der Eco-Modus endet, erlischt das Symbol auf dem Bedienfeld und die 
zuvor eingestellten Kühlstufen werden wiederhergestellt.
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Urlaubsfunktion 
Die Urlaubsfunktion kann verwendet werden, um den Energieverbrauch des Geräts zu 
reduzieren, wenn es nicht regelmäßig benutzt wird. Wenn die Funktion eingeschaltet ist, 
sind die LED-Leuchten aus (auch wenn die Tür geöffnet ist) und der Kühlschrank ist aus, 
während der Gefrierschrank normal weiterarbeitet. 
So verwenden Sie die Urlaubsfunktion: 

• Die Funktion kann über das Bedienfeld aktiviert werden, indem Sie die Taste
„mode“ drücken, bis das Symbol für den Urlaubsmodus aufleuchtet (ein
akustisches Signal bestätigt die Auswahl). Alternativ können Sie die Funktion
über die App auswählen. Wenn die Funktion aktiviert ist, ist das Urlaubssymbol
immer AN. 

• Um den Urlaubsmodus zu beenden, schalten Sie ihn über die App aus oder
wählen Sie eine andere Funktion über das Bedienfeld.

• Wenn der Urlaubsmodus endet, erlischt das Symbol auf dem Bedienfeld und die
zuvor eingestellten Kühlstufen werden wiederhergestellt.

Demomodus 
Um den Demomodus aufzurufen oder zu verlassen, drücken Sie bei geöffneter Tür lange 
auf die Taste ON/OFF und gleichzeitig (innerhalb von 5 Sekunden) 5 Mal kurz auf 
die Taste MODE.

Fehlercodes 
• Kommunikationsfehler 

Wenn die LEDs 8 °C – 6 °C – 4 °C – 3 °C – 2 °C nacheinander aufleuchten, bedeutet dies, 
dass zwischen der Hauptsteuerplatine und der Anzeigeplatine ein Kommunikationsfehler 
aufgetreten ist. Bitte wenden Sie sich an den technischen Kundendienst, um das Problem 
zu beheben.  
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Abtauen 
Wenn die Eisschicht an den Innenwänden des Gefrierfachs dicker als 3 mm ist, sollte das 
Gefrierfach abgetaut werden, da andernfalls der Energieverbrauch steigt. 

• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker.
• Eingefrorene Lebensmittel herausnehmen und vorübergehend an einem kühlen

Ort lagern.
• Lassen Sie die Gefrierschranktür offen und nehmen Sie das Tauwasser am

Geräteboden mit einem Schwammtuch auf.
• Wenn das Abtauen abgeschlossen ist, trocknen Sie den Innenraum gründlich ab.
• Das Netzkabel wieder anschließen und die gewünschten Werte einstellen.
• Einige Minuten warten und die gefrorenen Lebensmittel wieder hineinlegen.



VERBINDUNG DER APP (nur Inhalt) 

Kopplungsvorgang in der App 

Schritt 1 

• Laden Sie die hOn-App aus den Stores herunter.

Schritt 2 
• Erstellen Sie Ihr Konto in der hOn-App oder melden Sie sich an, wenn Sie bereits

ein Konto haben.

Schritt 3 
• Folgen Sie den Kopplungsanweisungen in der hOn-App. 
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FEHLERBEHEBUNG 

Die Glühbirne im Inneren schaltet sich  
nicht ein. 

● Kein Strom. 

 Das Netzkabel ist nicht korrekt eingesteckt. 
 Überprüfen Sie, ob das Gerät ausgeschaltet ist (siehe Abschnitt 

Temperatureinstellung). 
 Überprüfen Sie, ob die Steckdose ordnungsgemäß funktioniert 

(z. B. mit einem anderen elektrischen Gerät). 

● Der Holiday-Modus ist aktiviert.  Deaktivieren Sie den Holiday-Modus. 

Die Innentemperatur des Kühl- und/oder 
Gefrierschranks ist nicht kalt genug. 

● Die Türen sind nicht geschlossen.  Sicherstellen, dass die Tür und ihre Dichtungen schließen. 

● Die Türen werden zu oft geöffnet.  Vermeiden Sie es, die Türen eine Zeit lang unnötig zu öffnen. 

● Falsche Temperatureinstellung. 
 Überprüfen Sie die Temperatureinstellung und stellen Sie nach 

Möglichkeit eine niedrigere Temperatur ein (siehe Abschnitt 
Temperatureinstellung). 

● Der Kühlschrank und/oder der Gefrierschrank 
sind zu voll. 

 Warten Sie, bis sich die Temperatur im Kühl-/Gefrierschrank stabilisiert 
hat. 

 Vermeiden Sie es, den Kühlschrank und den Gefrierschrank übermäßig 
zu füllen. 

● Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig.  Stellen Sie das Gerät an einen wärmeren Ort oder heizen Sie den 
aktuellen Raum. 

● Warme Waren wurden gelagert.  Lassen Sie die Waren immer erst abkühlen, bevor Sie sie aufbewahren. 

Die Lebensmittel im Kühlschrank gefrieren. 

● Falsche Temperatureinstellung. 
 Überprüfen Sie die Temperatureinstellung und erhöhen Sie die 

Temperatur, wenn möglich. 

● Die Lebensmittel kommen in Kontakt mit der 
Rückwand. 

 Halten Sie die Lebensmittel von der Rückwand des Kühlschranks fern. 

Der Boden des Kühlschrankfachs ist 
nass oder es sind Wassertropfen 

vorhanden. 

● Der Ablaufschlauch könnte verstopft sein. 
 Reinigen Sie den Ablaufschlauch mit einem Stab oder einem ähnlichen 

Gegenstand, damit das Wasser abfließen kann. 

Vorhandensein von Wassertropfen oder Frost  
an der Rückwand des Kühlschranks. 

● Je nach Funktion bilden sich während des 
Betriebs Wassertropfen oder Frost an der 
Rückwand des Kühlschranks. 

 Es handelt sich hierbei nicht um einen Mangel. 

● Warme Waren wurden gelagert.  Lassen Sie die Waren immer erst abkühlen, bevor Sie sie aufbewahren. 

● Es gibt offene Lebensmittelbehälter oder 
Flüssigkeiten. 

 Decken Sie Lebensmittel und Flüssigkeiten immer ab. 

● Die Türen sind nicht geschlossen.  Sicherstellen, dass die Tür und ihre Dichtungen schließen. 

● Die Türen werden zu oft geöffnet.  Vermeiden Sie es, die Türen eine Zeit lang unnötig zu öffnen. 

Wasser im Gemüsefach. 
● Unzureichende Luftzirkulation.  Vergewissern Sie sich, dass Ihr Gerät nicht zu voll ist. 

● Gemüse und Obst mit zu viel Feuchtigkeit.  Verpacken Sie das Obst und Gemüse in Kunststoffmaterialien, 
z. B. in Frischhaltefolie, Beutel oder Behälter. 

Der Motor läuft ununterbrochen. 

● Die Türen sind nicht geschlossen.  Sicherstellen, dass die Türen geschlossen sind und überprüfen Sie, 
ob die Dichtungen korrekt abdichten. 

● Die Türen werden zu oft geöffnet.  Vermeiden Sie es, die Türen eine Zeit lang unnötig zu öffnen. 

● Die Umgebungstemperatur ist sehr hoch. 

 Vergewissern Sie sich, dass die Umgebungstemperatur in dem Bereich 
liegt, der in den Spezifikationen auf dem Typenschild des Geräts 
angegeben ist. 

 Stellen Sie die Temperatur auf dem Bildschirm/das Thermostat auf eine 
wärmere Temperatur ein. 

● Das Gerät ist seit einiger Zeit ausgeschaltet 
(ohne Strom). 

 Normalerweise dauert es 8-12 Stunden, bis das Gerät vollständig 
abgekühlt ist. 

Tiefgefrorene Lebensmittel tauen auf. 

● Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig.  Stellen Sie das Gerät an einen wärmeren Ort oder heizen Sie den 
aktuellen Raum. 

● Die Gefrierschranktür ist nicht geschlossen.  Sicherstellen, dass die Tür geschlossen ist und die Dichtung korrekt 
abdichtet. 

Alarm an der Kühlschranktür. 
● Der Alarm an der Kühlschranktür (Signalton) wird 

aktiviert, wenn die Tür länger als 
3 Minuten offen steht. 

 Lassen Sie die Tür nicht offen stehen, wenn Sie es nicht brauchen. 
Der Signalton verstummt, wenn die Tür geschlossen wird. 

Das Gerät macht Geräusche wie Glucksen, 
Brummen, Klicken, Knarren. 

● Dies sind keine Ausfälle. Ein Motor läuft, 
z. B. ein Kühlaggregat, ein Lüfter. Das Kältemittel 
fließt in die Leitungen. Motor, Schalter und 
Magnetventile werden ein- oder ausgeschaltet. 

 Keine Maßnahmen erforderlich. 

● Das Gerät befindet sich nicht auf einem ebenen 
Untergrund. 

 Die Füße entsprechend einstellen, um das Gerät zu nivellieren. 

● Das Gerät berührt einen Gegenstand um es 
herum. 

 Entfernen Sie die Gegenstände um das Gerät herum. 

Das Gerät kühlt nicht, die Temperatur- und die 
Beleuchtungsanzeige sind eingeschaltet. 

● Der Demo-Modus ist aktiviert.  Deaktivieren Sie den DEMO-Modus. 

Starke Eisbildung und Frost im Gefrierfach. 

● Die Waren waren nicht angemessen verpackt.  Verpacken Sie die Waren immer gut. 

● Eine Tür/Schublade wurde nicht richtig 
geschlossen. 

 Die Tür/Schublade schließen. 

● Die Tür/Schublade wurde zu häufig oder zu lange 
geöffnet. 

 Die Tür/Schublade nicht zu häufig öffnen. 

● Die Tür-/Schubladendichtungen sind verschmutzt, 
verschlissen, gerissen oder verrutscht. 

 Reinigen Sie die Dichtung der Tür/Schublade oder ersetzen Sie sie durch 
eine neue. 

● Etwas im Inneren verhindert, dass die 
Tür/Schublade richtig schließt. 

 Versetzen Sie die Einlegeböden, Türfächer oder Behälter so, dass die 
Tür/Schublade richtig schließt. 

Die Seiten des Geräts sind warm. ● Das ist normal. 
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

1. Πίνακας
ελέγχου

2. Ράφι (-α) για
τα κρασιά

3. Ράφια
4. Συρτάρι

φρούτων και
λαχανικών

5. Κουτιά
καταψύκτη

6. Ράφι πόρτας

* Η διαμόρφωση εξοικονόμησης ενέργειας απαιτεί τα συρτάρια, τα δοχεία φαγητών
και τα ράφια να έχουν τοποθετηθεί στο προϊόν και ο ανεμιστήρας να είναι
απενεργοποιημένος, ανατρέξτε στις παραπάνω εικόνες.
** Οι παραπάνω εικόνες είναι μόνο για αναφορά. Η πραγματική ρύθμιση
παραμέτρων θα εξαρτηθεί από το φυσικό προϊόν ή από τη δήλωση του διανομέα.

Απαιτήσεις χώρου 
Η πόρτα της μονάδας πρέπει να μπορεί να 
ανοίγει πλήρως όπως φαίνεται. Να υπάρχει 
αρκετός ελεύθερος χώρος για άνετο άνοιγμα των 
θυρών και των συρταριών.  
Διατηρήστε απόσταση τουλάχιστον 50 mm 
μεταξύ των πλευρικών τοιχωμάτων του 
προϊόντος και των παρακείμενων εξαρτημάτων.

10
51

95
5 

934
1200

140°

Ντουλάπι 540 mm:   Πλάτος: 934 mm
Βάθος: 955 mm

Ντουλάπι 700 mm: Πλάτος: 1200 mm
Βάθος: 1051 mm
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ΧΡΗΣΗ 

Χρήση 
• Συνδέστε τη συσκευή στην πρίζα και ανάβει αυτόματα με μεγάλη ακουστική

ανάδραση (1 δευτερόλεπτο) Όλες οι λυχνίες LED ανάβουν (1 δευτερόλεπτο), στη
συνέχεια η λυχνία LED θερμοκρασίας ψυγείου και η λυχνία LED καταψύκτη
σταθεροποιούνται.

• Η θερμοκρασία θα ορισθεί αυτόματα στους 4° C στο ψυγείο και στους -18° C στην
κατάψυξη.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: περιμένετε τουλάχιστον 2/3 ώρες πριν τοποθετήσετε φαγητό στη
συσκευή, ώστε να εξασφαλίσετε τη θερμοκρασία μέσα στο ψυγείο.

A. Πλήκτρο ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ, πιέστε για 3 δευτερόλεπτα. Η
συσκευή ενεργοποιείται με μεγάλη ακουστική ανάδραση (1 δευτερόλεπτο).

B. Κλειδί Mode, χρησιμοποιείται για την επιλογή μεταξύ Ψυγείου, Καταψύκτη, Eco και
Holiday

C. Κλειδί ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ, χρησιμοποιείται για την επιλογή μεταξύ επιπέδων
θερμοκρασίας (επίσης Super Cool και Super Freeze)

a. Το εικονίδιο χώρου ψυγείου / καταψύκτη, δείχνει ποιο διαμέρισμα της συσκευής έχει
επιλεγεί

b. Τα επίπεδα θερμοκρασίας του ψυγείου, δείχνουν ποια είναι η επιλεγμένη θερμοκρασία
c. Εικονίδιο Super Cool, που δείχνει αν η λειτουργία Super Cool είναι ενεργοποιημένη.
d. Τα επίπεδα θερμοκρασίας του ψυγείου, δείχνουν ποια είναι η επιλεγμένη θερμοκρασία

μέσα στο ψυγείο
e. Εικονίδιο Super Freeze, που δείχνει αν η λειτουργία Super Freeze είναι

ενεργοποιημένη
f. Το εικονίδιο eco mode, δείχνει αν η οικολογική λειτουργία είναι ενεργοποιημένη
g. Εικονίδιο λειτουργίας διακοπών, δείξτε αν η λειτουργία διακοπών είναι ενεργοποιημένη

τελευταίου (Ψυγείο ή καταψύκτης).
• Σε περίπτωση απώλειας ισχύος, θα επανέλθει στο τελευταίο ρυθμισμένο επίπεδο

στάθμης ψύξης.
• Για να επαναφέρετε την προεπιλεγμένη ρύθμιση, κρατήστε πατημένο τον διακόπτη

της πόρτας μέσα στο ψυγείο και ταυτόχρονα πατήστε το πλήκτρο
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ για 5 δευτερόλεπτα.

• Υπό κανονικές συνθήκες λειτουργίας (την άνοιξη και το φθινόπωρο), συνιστάται να
ρυθμίσετε τη θερμοκρασία στους 4° C. Το καλοκαίρι όπου η θερμοκρασία
περιβάλλοντος είναι υψηλή, συνιστάται να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία στους 6~8° 
C, ούτως ώστε να εξασφαλιστούν οι θερμοκρασίες του ψυγείου και του καταψύκτη
και να μειωθεί ο συνεχής χρόνος λειτουργίας του ψυγείου. Τον χειμώνα ή όταν η
θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι χαμηλή, συνιστάται να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία
στους 3~4° C ώστε να αποφύγετε τη συχνή εκκίνηση/διακοπή του ψυγείου.

EL 3
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Εμφάνιση διαχείρισης κατάστασης αναμονής 

• Εάν η πόρτα είναι κλειστή -> οθόνη σε αναμονή (όλα τα LED σβηστά)
• Εάν η πόρτα είναι ανοιχτή -> το LED τρέχουσας θερμοκρασίας ψυγείου και το LED
θερμοκρασίας καταψύκτη είναι αναμμένα (σταθερά).
• Το LED λειτουργίας ECO + LED λειτουργίας Holiday είναι αναμμένα (σταθερά) εάν
έχουν επιλεγεί προηγουμένως.
• Η οθόνη είναι έτοιμη να λάβει καταχωρήσεις (δεν χρειάζεται να την
ενεργοποιήσετε με άγγιγμα).

Λειτουργίες 
Το κουμπί λειτουργίας χρησιμοποιείται για εναλλαγή μεταξύ των διαφορετικών 
λειτουργιών: 
Ρύθμιση θερμοκρασίας ψυγείου  Ρύθμιση θερμοκρασίας καταψύκτη  Λειτουργία 
ECO  Λειτουργία Holiday  Ρύθμιση θερμοκρασίας ψυγείου... 
Το σχετικό LED ανάβει και η επιλογή επιβεβαιώνεται αμέσως (δεν αναβοσβήνει). 
Η σύντομη ακουστική ανάδραση επιβεβαιώνει την επιλογή. 

Ρύθμιση θερμοκρασίας ψυγείου 
Όταν η οθόνη είναι ενεργοποιημένη, επιλέξτε τη "ρύθμιση θερμοκρασίας ψυγείου" 
πατώντας το κουμπί MODE. Το LED της περιοχής ψυγείου ανάβει. 
Πατήστε το κουμπί "TEMP" μέχρι να ρυθμιστεί η επιθυμητή θερμοκρασία. 
Η τιμή της θερμοκρασίας αλλάζει με αυτόν τον τρόπο: 8°C -> 6°C -> 4°C -> 3°C -> 2°C -> 
super cooling -> 8°C... 
Το σχετικό LED ανάβει και η επιλογή επιβεβαιώνεται αμέσως (δεν αναβοσβήνει). 
Η σύντομη ακουστική ανάδραση επιβεβαιώνει την επιλογή. 

Ρύθμιση θερμοκρασίας καταψύκτη 
Όταν η οθόνη είναι ενεργοποιημένη, επιλέξτε τη "ρύθμιση θερμοκρασίας καταψύκτη" 
πατώντας το κουμπί MODE. Το LED της περιοχής καταψύκτη ανάβει. 
Πατήστε το κουμπί "TEMP" μέχρι να ρυθμιστεί η επιθυμητή θερμοκρασία. 
Η τιμή της θερμοκρασίας αλλάζει με αυτόν τον τρόπο: -16°C -> -18°C -> -20°C -> -22°C -> 
-24°C -> Super freezing -> -16°C...
Το σχετικό LED ανάβει και η επιλογή επιβεβαιώνεται αμέσως (δεν αναβοσβήνει).
Η σύντομη ακουστική ανάδραση επιβεβαιώνει την επιλογή.
Η σύντομη ακουστική ανάδραση επιβεβαιώνει την επιλογή.
Σημειώνεται: 
Η εναλλαγή από την περιοχή ψυγείου σε καταψύκτη και αντίστροφα είναι άμεση όταν ο 
χρήστης πατήσει το κουμπί MODE και η επιλογή ενεργοποιείται αμέσως
Τα LED θερμοκρασίας δεν αναβοσβήνουν
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Λειτουργία Super-Cool 
Προτείνεται να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Super Cool εάν πρέπει να 
αποθηκευτεί μεγάλη ποσότητα τροφίμων (για παράδειγμα μετά αγορά 
προμηθειών). Η λειτουργία Super-Cool επιταχύνει την ψύξη των φρέσκων 
τροφίμων και προστατεύει τα προϊόντα που έχουν ήδη αποθηκευτεί από την 
ανεπιθύμητη θέρμανση. Όταν ενεργοποιηθεί η λειτουργία, η θερμοκρασία του 
ψυγείου ορίζεται αυτόματα στους 2° C.  
Πώς να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία Super Cool: 

• Η λειτουργία μπορεί να ενεργοποιηθεί πατώντας παρατεταμένα το
πλήκτρο ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ για να επιλέξετε το διαμέρισμα του ψυγείου και,
στη συνέχεια, πιέζοντας γρήγορα το πλήκτρο ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ μέχρι να
ενεργοποιηθεί το εικονίδιο Super Cool ή μπορεί να ενεργοποιηθεί από την
εφαρμογή. Όταν η λειτουργία είναι ενεργοποιημένη, η λυχνία LED Super
Cool είναι πάντα ενεργοποιημένη.

• Για έξοδο από τη λειτουργία Super Cool, πατήστε το πλήκτρο
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ή απενεργοποιήστε το από την εφαρμογή.
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• Η λειτουργία Super Cool τερματίζεται αυτόματα όταν η λειτουργία έχει
διαρκέσει περισσότερο από 12 ώρες.

• Όταν τελειώσει η λειτουργία Super Cool, το εικονίδιο του πίνακα ελέγχου
θα είναι απενεργοποιημένο και το επίπεδο ψύξης που είχε ρυθμιστεί
προηγουμένως αποκαθίσταται.

Σημείωση: Οι λειτουργίες Super Cool και Super Freeze δεν μπορούν να είναι 
ενεργοποιημένες ταυτόχρονα. 



Λειτουργία Super Freeze 
Η λειτουργία υπερψύξης επιταχύνει την πολύ καλή ψύξη των φρέσκων τροφίμων 
και προστατεύει τα προϊόντα που έχουν ήδη αποθηκευτεί από την ανεπιθύμητη 
θέρμανση. Εάν μια μεγάλη ποσότητα τροφής πρέπει να καταψυχθεί, συνιστάται 
να ρυθμίσετε τη λειτουργία Super-Freeze σε 24h πριν από τη χρήση. Όταν 
ενεργοποιηθεί η λειτουργία, η θερμοκρασία ορίζεται αυτόματα στους -22° C. Πώς 
να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία Super Freeze: 

• Η λειτουργία μπορεί να ξεκινήσει πατώντας παρατεταμένα το πλήκτρο
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ για να επιλέξετε το διαμέρισμα κατάψυξης και, στη
συνέχεια, πιέζοντας γρήγορα το πλήκτρο ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ μέχρι να
ενεργοποιηθεί το εικονίδιο Super Freeze ή μπορεί να ενεργοποιηθεί από
την εφαρμογή. Όταν η λειτουργία είναι ενεργοποιημένη, η λυχνία LED
Super Freeze είναι πάντα ενεργοποιημένη.

• Για έξοδο από τη λειτουργία Super Freeze, πατήστε το πλήκτρο
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ή απενεργοποιήστε το από την εφαρμογή.

• Η λειτουργία Super Freeze τερματίζεται αυτόματα όταν η λειτουργία έχει
διαρκέσει περισσότερο από 50 ώρες.

• Όταν τελειώσει η λειτουργία Super Freeze, το εικονίδιο του πίνακα
ελέγχου θα είναι απενεργοποιημένο και το επίπεδο ψύξης που είχε
ρυθμιστεί προηγουμένως αποκαθίσταται.

Σημείωση: Οι λειτουργίες Super Cool και Super Freeze δεν μπορούν να είναι 
ενεργοποιημένες ταυτόχρονα. 

Eco (οικολογική) λειτουργία 
Η λειτουργία Eco μπορεί να ενεργοποιηθεί για τη βελτιστοποίηση της απόδοσης της 
συσκευής, ενώ επιτυγχάνεται η καλύτερη αποθήκευση τροφίμων. Η λειτουργία Eco θα 
ρυθμίσει αυτόματα τη θερμοκρασία στους 4° C στο ψυγείο και στους -18° C στην 
κατάψυξη. 
Τρόπος χρήσης της λειτουργίας Eco: 

• Η λειτουργία μπορεί να ενεργοποιηθεί από τον πίνακα ελέγχου πατώντας
το πλήκτρο “mode” μέχρι να ενεργοποιηθεί το εικονίδιο λειτουργίας Eco
(ένα ακουστικό σήμα επιβεβαιώνει την επιλογή) ή επιλέγοντας τη
λειτουργία από την εφαρμογή. Όταν η λειτουργία είναι ενεργοποιημένη, το
εικονίδιο λειτουργίας Eco είναι πάντα ενεργοποιημένο.

• Για έξοδο από το Eco απενεργοποιήστε το από την εφαρμογή ή επιλέξτε
μια άλλη λειτουργία από τον πίνακα ελέγχου.

• Όταν τελειώσει η λειτουργία Eco, το εικονίδιο του πίνακα ελέγχου θα είναι
απενεργοποιημένο και τα επίπεδα ψύξης που είχαν ρυθμιστεί
προηγουμένως αποκαθίστανται.
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Λειτουργία στις ημέρες διακοπών 
Η Λειτουργία κατά τις Διακοπές μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη μείωση της 
κατανάλωσης ενέργειας της συσκευής, όταν δεν χρησιμοποιείται τακτικά. Όταν η 
λειτουργία είναι ενεργοποιημένη, τα φώτα LED θα σβήσουν (ακόμα και αν η πόρτα 
είναι ανοιχτή) και το ψυγείο θα λειτουργεί σε κατάσταση λειτουργία χαμηλής 
κατανάλωσης ενέργειας, ενώ ο καταψύκτης θα συνεχίσει να λειτουργεί κανονικά. 
Πώς να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία στις ημέρες διακοπών: 

• Η λειτουργία μπορεί να ενεργοποιηθεί από τον πίνακα ελέγχου πατώντας
το πλήκτρο “mode” μέχρι να ενεργοποιηθεί το εικονίδιο Διακοπών (ένα
ακουστικό σήμα επιβεβαιώνει την επιλογή) ή επιλέγοντας τη λειτουργία
από την εφαρμογή. Όταν η λειτουργία είναι ενεργοποιημένη, το εικονίδιο
“Διακοπές” είναι πάντα ενεργοποιημένο.

• Για να κλείσετε τη λειτουργία Διακοπών, απενεργοποιήστε την από την
εφαρμογή ή επιλέξτε μια άλλη λειτουργία από τον πίνακα ελέγχου.

• Όταν τελειώσει η λειτουργία στις ημέρες διακοπών, το εικονίδιο του πίνακα
ελέγχου θα είναι απενεργοποιημένο και τα επίπεδα ψύξης που είχαν
ρυθμιστεί προηγουμένως αποκαθίστανται.

Λειτουργία επίδειξης 
Για να εισέλθετε ή να βγείτε από τη λειτουργία επίδειξης, με την πόρτα ανοιχτή,
πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ και
ταυτόχρονα πατήστε γρήγορα το πλήκτρο MODE 5 φορές (μέσα σε 5
δευτερόλεπτα).

Κωδικοί σφάλματος 
• Σφάλμα επικοινωνίας

8° C – 6° C – 4° C – 3° C – τα φώτα LED 2° C ανάβουν διαδοχικά, σημαίνει ότι 
έχει υπάρξει σφάλμα επικοινωνίας μεταξύ της κύριας πλακέτας ελέγχου και της 
πλακέτας απεικόνισης. Παρακαλούμε επικοινωνήστε με την τεχνική βοήθεια για 
να βοηθήσει στην επίλυση του προβλήματος  
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Απόψυξη 
Όταν το στρώμα πάγου στον καταψύκτη ξεπερνά τα 3mm, συνιστάται να 
διεξάγετε απόψυξη καθώς αυξάνεται η κατανάλωση ενέργειας. 

• Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας.
• Αφαιρέστε τα κατεψυγμένα τρόφιμα και τοποθετήστε τα προσωρινά σε

ένα κρύο μέρος.
• Αφήστε την πόρτα του καταψύκτη ανοιχτή και συλλέξτε το νερό στο κάτω

μέρος του προϊόντος.
• Όταν ολοκληρωθεί η απόψυξη, στεγνώστε καλά το εσωτερικό.
• Συνδέστε εκ νέου το τροφοδοτικό καλώδιο και ρυθμίστε τις κατάλληλες

τιμές.
• Περιμένετε ένα λεπτό και εισάγετε τα κατεψυγμένα τρόφιμα.



ΣΥΝΔΕΣΗ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ (μόνο περιεχόμενο)
Κατά τη διαδικασία σύνδεσης εφαρμογής 

Βήμα 1 
• Κατεβάστε την εφαρμογή hOn στους σχετικούς χώρους

Βήμα 2 
• Δημιουργήστε το λογαριασμό σας στην εφαρμογή hOn ή συνδεθείτε εάν

έχετε ήδη λογαριασμό

Βήμα 3 
• Ακολουθήστε τις οδηγίες σύζευξης της εφαρμογής hOn
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ 

Ο εσωτερικός λαμπτήρας δεν ανάβει. 
● Χωρίς ηλεκτρικό ρεύμα. 

 Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν έχει μπει σωστά στην πρίζα. 
 Ελέγξτε αν η συσκευή είναι απενεργοποιημένη (βλ. Ρύθμιση 

θερμοκρασίας). 
 Ελέγξτε αν η πρίζα του ρεύματος λειτουργεί σωστά (π.χ. με άλλη 

ηλεκτρική συσκευή). 

● Έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία Holiday.  Απενεργοποιήστε τη λειτουργία Holiday. 

Η εσωτερική θερμοκρασία του ψυγείου ή/και 
του καταψύκτη δεν είναι αρκετά κρύα. 

● Οι πόρτες δεν έχουν κλείσει.  Ελέγξτε αν η πόρτα και τα λάστιχα κλείνουν σωστά. 

● Οι πόρτες ανοίγουν συχνά.  Αποφύγετε να ανοίγετε τις πόρτες χωρίς λόγο για κάποιο χρονικό 
διάστημα. 

● Λανθασμένη ρύθμιση θερμοκρασίας. 
 Ελέγξτε τη ρύθμιση της θερμοκρασίας και, εάν είναι δυνατόν, ρυθμίστε 

χαμηλότερη θερμοκρασία (βλ. Ρύθμιση θερμοκρασίας). 

● Το ψυγείο ή/και ο καταψύκτης είναι πολύ γεμάτα. 
 Περιμένετε να σταθεροποιηθεί η θερμοκρασία του ψυγείου/καταψύκτη. 
 Αποφύγετε να γεμίζετε υπερβολικά το ψυγείο και τον καταψύκτη. 

● Η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι πολύ 
χαμηλή. 

 Μετατοπίστε τη μονάδα σε θερμότερο χώρο ή θερμάνετε το τρέχον 
δωμάτιο. 

● Έχουν αποθηκευτεί ζεστά προϊόντα.  Αφήνετε πάντα τα προϊόντα να κρυώσουν πριν τα αποθηκεύσετε. 

Το φαγητό στο ψυγείο παγώνει. 

● Λανθασμένη ρύθμιση θερμοκρασίας. 
 Ελέγξτε τη ρύθμιση της θερμοκρασίας και, εάν είναι δυνατόν, αυξήστε τη 

θερμοκρασία. 

● Τρόφιμα σε επαφή με το πίσω τοίχωμα.  Κρατήστε τα τρόφιμα σε απόσταση από το πίσω τοίχωμα του ψυγείου. 

Το κάτω μέρος του θαλάμου ψυγείου είναι 
υγρός ή υπάρχουν σταγονίδια νερού. 

● Ο εύκαμπτος σωλήνας αποχέτευσης μπορεί να 
είναι βουλωμένος. 

 Καθαρίστε τον εύκαμπτο σωλήνα αποχέτευσης με βέργα ή παρόμοιο 
αντικείμενο για να επιτραπεί η αποχέτευση του νερού. 

Παρουσία σταγόνων νερού ή πάγου στο πίσω 
τοίχωμα του ψυγείου. 

● Ανάλογα με τη λειτουργία, σχηματίζονται 
σταγόνες νερού ή πάγος στο πίσω τοίχωμα του 
ψυγείου κατά τη λειτουργία του ψυγείου. 

 Δεν είναι ελάττωμα. 

● Έχουν αποθηκευτεί ζεστά προϊόντα.  Αφήνετε πάντα τα προϊόντα να κρυώσουν πριν τα αποθηκεύσετε. 

● Υπάρχουν ανοιχτά δοχεία τροφίμων ή υγρών.  Καλύπτετε πάντα τα τρόφιμα και τα υγρά. 

● Οι πόρτες δεν έχουν κλείσει.  Ελέγξτε αν η πόρτα και τα λάστιχα κλείνουν σωστά. 

● Οι πόρτες ανοίγουν συχνά.  Αποφύγετε να ανοίγετε τις πόρτες χωρίς λόγο για κάποιο χρονικό 
διάστημα. 

Παρουσία νερού στο συρτάρι λαχανικών. 
● Απουσία κυκλοφορίας αέρα.  Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή σας δεν είναι πολύ γεμάτη. 

● Λαχανικά και φρούτα με υπερβολική υγρασία. 
 Τυλίξτε τα φρούτα και τα λαχανικά σε πλαστικά υλικά, π.χ. μεμβράνη, 

σακούλες ή δοχεία. 

Ο κινητήρας λειτουργεί συνεχώς. 

● Οι πόρτες δεν έχουν κλείσει.  Βεβαιωθείτε ότι οι πόρτες είναι κλειστές και ελέγξτε αν οι τσιμούχες 
εφαρμόζουν σωστά. 

● Οι πόρτες ανοίγουν συχνά.  Αποφύγετε να ανοίγετε τις πόρτες χωρίς λόγο για κάποιο χρονικό 
διάστημα. 

● Πολύ υψηλή θερμοκρασία περιβάλλοντος. 

 Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία περιβάλλοντος βρίσκεται στο εύρος που 
ορίζεται στις προδιαγραφές, που αναγράφονται στην ετικέτα της 
συσκευής. 

 Ρυθμίστε την οθόνη ενδείξεων/θερμοστάτη σε θερμότερη θερμοκρασία. 

● Η συσκευή ήταν απενεργοποιημένη (χωρίς 
ρεύμα) για κάποιο χρονικό διάστημα. 

 Συνήθως η συσκευή χρειάζεται 8-12 ώρες για να κρυώσει εντελώς. 

Τα παγωμένα τρόφιμα ξεπαγώνουν. 

● Θερμοκρασία περιβάλλοντος πολύ χαμηλή.  Μετατοπίστε τη μονάδα σε θερμότερο χώρο ή θερμάνετε το τρέχον 
δωμάτιο. 

● Η πόρτα του καταψύκτη δεν έχει κλείσει.  Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα είναι κλειστή και το λάστιχο εφαρμόζει σωστά. 

Συναγερμός πόρτας ψυγείου. 
● Ο συναγερμός πόρτας ψυγείου (ηχητικό σήμα 

μπιπ) ενεργοποιείται κάθε φορά που η πόρτα 
μένει ανοιχτή για περισσότερο από 3 λεπτά. 

 Αποφύγετε να αφήνετε την πόρτα ανοιχτή όταν δεν χρειάζεται. Το μπιπ 
σταματά όταν η πόρτα κλείσει. 

Η συσκευή κάνει θορύβους όπως 
γουργουρητό, βουητό, κλικ, τρίξιμο. 

● Δεν πρόκειται για βλάβες. Ένας κινητήρας 
λειτουργεί, π.χ. μονάδα ψύξης, ανεμιστήρας. 
Το ψυκτικό μέσο ρέει μέσα στους σωλήνες. 
Ο κινητήρας, οι διακόπτες και οι 
ηλεκτρομαγνητικές βαλβίδες ενεργοποιούνται 
ή απενεργοποιούνται. 

 Δεν απαιτείται καμία ενέργεια. 

● Η συσκευή δεν βρίσκεται σε επίπεδο έδαφος.  Ρυθμίστε τα πόδια για να ισιώσετε τη συσκευή. 

● Η συσκευή αγγίζει κάποιο αντικείμενο γύρω της. 
 Αφαιρέστε τα αντικείμενα γύρω από τη συσκευή. 

Η συσκευή δεν ψυχραίνει, οι ενδείξεις 
θερμοκρασίας και φωτισμού είναι αναμμένες. 

● Η λειτουργία επίδειξης είναι ενεργοποιημένη.  Απενεργοποιήστε τη λειτουργία ΕΠΙΔΕΙΞΗΣ. 

Έντονος πάγος και δροσοπάγος στον θάλαμο 
του καταψύκτη. 

● Τα προϊόντα δεν είχαν συσκευαστεί ικανοποιητικά.  Πάντα να συσκευάζετε καλά τα προϊόντα. 

● Η πόρτα/το συρτάρι της συσκευής δεν είναι 
κλειστό καλά. 

 Κλείστε την πόρτα/το συρτάρι. 

● Η πόρτα/το συρτάρι ανοίγει πολύ συχνά ή για 
μεγάλα χρονικά διαστήματα. 

 Μην ανοίγετε την πόρτα/το συρτάρι πολύ συχνά. 

● Το λάστιχο πόρτας/συρταριού είναι βρώμικο, 
φθαρμένο, ραγισμένο ή παράταιρο. 

 Καθαρίστε το λάστιχο πόρτας/συρταριού ή αντικαταστήστε το με 
καινούργιο. 

● Κάτι στο εσωτερικό εμποδίζει το σωστό κλείσιμο 
της πόρτας/του συρταριού. 

 Επανατοποθετήστε τα ράφια, τα ράφια πόρτας ή τα εσωτερικά δοχεία για 
να επιτραπεί το κλείσιμο της πόρτας/του συρταριού. 

Οι πλευρές της συσκευής είναι ζεστές. ● Αυτό είναι φυσιολογικό. 

EL 9



Resumen 
DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO .......................................................................
USO ...................................................................................................................

Uso ........................................................................................................

Función Súper Fresco ............................................................................
Función Súper Congelación ...................................................................
Modo Eco ..............................................................................................
Función Vacaciones ...............................................................................
Descongelación .....................................................................................
Modo Demo ..........................................................................................
Códigos de error ...................................................................................

CONEXIÓN CON LA APP (solo contenido) ....................................................

Gestión del modo de espera de la pantalla...........................................
Modos ...................................................................................................
Ajustes de la temperatura del frigorífico...............................................
Ajustes de temperatura del congelador ...............................................

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS.........................................................................

ES 1

4  

 3 
  4

  4

  4

 5

 6
  6
  7

 7 

  8

9

 3 
 2 

 7 
 7 



DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

1. Panel de control
2. Estante para botellas

de vino
3. Estantes
4. Cajón para verduras
5. Cajones del

congelador
6. Estante de la puerta

* La configuración que ahorra más energía requiere colocar cajones, fiambreras y estantes 
en el producto y que el ventilador esté apagado, por favor consulte las imágenes de arriba.
** Las imágenes de arriba son solo de referencia. La configuración real dependerá del 
producto físico o la declaración del distribuidor.

Requisitos de espacio 
La puerta de la unidad debe poder 
abrirse completamente como se muestra en la 
imagen. Deje suficiente espacio para abrir 
cómodamente las puertas y los cajones.  
Mantenga una distancia de al menos 50 mm entre las 
paredes laterales del producto y los componentes 
adyacentes.

Gabinete de 540 mm:    Ancho: 934 mm 
Profundidad: 955 mm

Gabinete de 700 mm: Ancho: 1200 mm 
Profundidad: 1051 mm

10
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934
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USO 

Uso 
• Enchufe el aparato y se enciende automáticamente con una respuesta acústica

larga (1 segundo) Todos los LED se encienden (1 segundo), luego el LED de
temperatura del refrigerador y el LED del congelador se encienden fijos.

• La temperatura se ajustará automáticamente a 4 °C en el frigorífico y a -18 °C en
el congelador.
NOTA: espere al menos 2/3 horas antes de introducir los alimentos para
conseguir una temperatura adecuada en el interior del frigorífico.

A. Tecla de ENCENDIDO/APAGADO, presione durante 3 segundos. El aparato se enciende
emitiendo una señal acústica prolongada (1 segundo).

B. Tecla Mode, sirve para seleccionar entre Frigorífico, Congelador, Eco y Vacaciones
C. Tecla TEMP, sirve para seleccionar entre niveles de temperatura (también Super Cool

y Super Freeze)

a. Icono de la zona de frigorífico / congelador, que indica qué compartimento del aparato
está seleccionado.

b. Niveles de temperatura, indica la temperatura seleccionada.
c. Icono Súper Fresco, que indica si la función está activada.
d. Niveles de temperatura del congelador, que indica la temperatura seleccionada en el

congelador.
e. Icono Súper Congelación, que indica si la función está activada.
f. Icono del modo Eco, que indica si el modo eco está activado.
g. Icono de la función de vacaciones, que indica si la función de vacaciones está activada.

• En caso de pérdida de energía, se restablecerá el último nivel de refrigeración.
• Para restablecer el ajuste por defecto, mantenga pulsado el interruptor de la

puerta en el interior del frigorífico y pulse simultáneamente la tecla de
ENCENDIDO/APAGADO durante 5 segundos.

• Bajo condiciones de funcionamiento normales (en primavera y otoño), se 
recomienda ajustar la temperatura a 4 °C. En verano o cuando la temperatura 
ambiente es alta, se recomienda ajustar la temperatura a 6~8 °C, a fin de garantizar 
la temperatura del frigorífico y del congelador y reducir el tiempo de funcionamiento 
continuo del frigorífico. En invierno o cuando la temperatura ambiente es baja, se 
recomienda ajustar la temperatura a 3~4 °C para evitar arranques y paradas 
frecuentes del frigorífico. 
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Gestión del modo de espera de la pantalla

• Si la puerta está cerrada -> pantalla en espera (todos los LED apagados)
• Si la puerta está abierta -> el LED de temperatura actual del frigorífico y el LED de
temperatura del congelador están encendidos (fijos).
• El LED de modo ECO + el LED de modo Vacaciones se encienden (fijos) si se
seleccionaron previamente.
• La pantalla está lista para recibir entradas (no es necesario activarla al tacto).

Modos 
El botón del modo se utiliza para cambiar entre modos.
El LED correspondiente se enciende y la selección se confirma de forma inmediata (sin 
parpadeo). 
La selección se confirma con una respuesta acústica corta. 

Ajustes de la temperatura del frigorífico 
Cuando la pantalla esté encendida, seleccione «Ajustes de temperatura del frigorífico» 
pulsando el botón MODE. Se enciende el LED de la zona del frigorífico. 
Pulse el botón «TEMP» hasta ajustar la temperatura deseada. 
El valor de la temperatura cambia de esta forma: 8 °C -> 6 °C -> 4 °C -> 3 °C -> 2 °C -> 
Superenfriamiento -> 8 °C... El LED correspondiente se enciende y la selección se confirma 
de forma inmediata (sin parpadeo). 
La selección se confirma con una respuesta acústica corta. 

Ajustes de temperatura del congelador 
Cuando la pantalla esté encendida, seleccione «Ajustes de temperatura del congelador» 
pulsando el botón MODE. Se enciende el LED de la zona del congelador. 
Pulse el botón «TEMP» hasta ajustar la temperatura deseada. 
El valor de la temperatura cambia de esta manera: -16 °C -> -18 °C -> -20 °C -> -22 °C -> -24 °
C -> Supercongelación -> -16 °C...
El LED correspondiente se enciende y la selección se confirma de forma inmediata (sin 
parpadeo).
La selección se confirma con una respuesta acústica corta.
Observaciones: 
El cambio de frigorífico a congelador y viceversa es inmediato cuando el usuario pulsa el 
botón MODE, y la selección está inmediatamente activa
Los LED de temperatura no parpadean
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Función Súper Fresco 
Se recomienda activar la función Súper Fresco si se debe guardar una gran cantidad de 
alimentos (por ejemplo, después de la compra). La función Súper Fresco acelera el 
enfriamiento de los alimentos frescos y protege las mercancías almacenadas de un 
calentamiento indeseado. Cuando la función está activada, la temperatura del frigorífico 
se ajusta automáticamente a 2 °C.  
Cómo utilizar la función Súper Fresco: 

• La función puede activarse manteniendo pulsada la tecla TEMP para seleccionar
el compartimento del frigorífico y, a continuación, pulsando rápidamente la tecla
TEMP hasta que se encienda el led del icono Súper Fresco, o bien puede activarse
también desde la aplicación. Cuando la función está activada, el LED Súper
Fresco está siempre encendido.

• Para salir de la función Súper Fresco, pulse la tecla TEMP o apáguela desde la 
aplicación.

• La función Súper Fresco finaliza automáticamente si la función ha permanecido
más de 12 horas en funcionamiento.
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• Cuando finaliza la función Súper Fresco, se apaga el icono del panel de control y
se restablece el nivel de refrigeración previamente ajustado.

Nota: La función Súper Fresco y Súper Congelación no pueden activarse simultáneamente. 



Función Súper Congelación 
La función de súper congelación acelera el enfriamiento de los alimentos frescos y 
protege los productos almacenadas de un calentamiento indeseado. Si se debe congelar 
una gran cantidad de alimentos, se recomienda activar la función Súper Congelación 24 
horas antes de su uso. Cuando la función está activada, la temperatura se ajusta 
automáticamente a -22 °C.

-Cómo utilizar la función Súper Congelación:
• la función puede activarse manteniendo pulsada la tecla TEMP para seleccionar 

el compartimento del congelador, y luego rápidamente pulsando la tecla TEMP 
hasta que se encienda el icono Súper Congelación, o bien puede activarse 
también desde la aplicación. Cuando la función está activada, el LED Súper 
Congelación está siempre encendido.

• Para salir de la función Súper Congelación, pulse la tecla TEMP o apáguela desde 
la aplicación.

• La función Súper Congelación finaliza automáticamente cuando la función se ha 
ejecutado durante más de 50 horas.

• Cuando finalice la función Súper Congelación, se apaga el icono del panel de 
control y se restablece el nivel de refrigeración previamente ajustado.

Nota: La función Súper Fresco y Súper Congelación no pueden activarse simultáneamente. 

Modo Eco 
El modo Eco puede activarse para optimizar el rendimiento del aparato, obteniendo al 
mismo tiempo la mejor conservación de los alimentos. El modo Eco ajustará 
automáticamente la temperatura a 4 °C en la nevera y a -18 °C en el congelador. 
Cómo utilizar el modo Eco: 

• La función se puede activar desde el panel de control pulsando la tecla "mode"
hasta que se encienda el icono del modo Eco (una señal acústica confirma la
selección), o también seleccionando la función desde la aplicación. Cuando la
función está activada, el icono del modo Eco siempre está encendido.

• Para salir del modo Eco, puede apagarlo desde la aplicación o elegir otra función
desde el panel de control.

• Cuando finaliza el modo Eco, se apaga el icono del panel de control y se
restablecen los niveles de refrigeración previamente ajustados.
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Función Vacaciones 
La función de vacaciones puede utilizarse para reducir el consumo de energía del 
electrodoméstico, si éste no se utiliza con regularidad. Cuando la función está activada, las 
luces LED estarán apagadas (aunque la puerta esté abierta) y el frigorífico funcionará en 
modo de bajo consumo, mientras que el congelador seguirá funcionando normalmente. 
Cómo utilizar la función Vacaciones: 

• La función se puede activar desde el panel de control pulsando la tecla "mode"
hasta que se encienda el icono de vacaciones (una señal acústica confirma la
selección), o también seleccionando la función desde la aplicación. Cuando la
función está activada, el icono de vacaciones siempre está encendido.

• Para salir de la función Vacaciones, puede apagarla desde la aplicación o elegir
otra función desde el panel de control.

• Cuando finaliza la función Vacaciones, se apaga el icono del panel de control y
se restablecen los niveles de refrigeración previamente ajustados.

Modo Demo 
Para entrar o salir del modo Demo, con la puerta abierta, mantenga pulsada la tecla de
ENCENDIDO/APAGADO y simultáneamente pulse rápidamente la tecla MODE 5 veces (en 
un plazo de 5 segundos).

Códigos de error 

• Error de comunicación
Si se encienden secuencialmente los LEDs de 8 °C - 6 °C - 4 °C - 3 °C - 2 °C, significa que se 
ha producido un error de comunicación entre la placa de control principal y la placa de la 
pantalla. Póngase en contacto con el servicio de asistencia técnica para que le ayuden a 
resolver el problema 
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Descongelación 
Cuando la capa de escarcha presente en el compartimento del congelador supere los 
3 mm, se recomienda llevar a cabo una descongelación para evitar un incremento en el 
consumo energético del aparato. 

• Apague el frigorífico y desenchufe el cable de alimentación.
• Retire los alimentos congelados y colóquelos temporalmente en un lugar

fresco.
• Deje abierta la puerta del congelador y recoja el agua en el fondo del mismo.
• Una vez terminada la descongelación, seque bien el interior.
• Vuelva a enchufar el cable de alimentación y ajuste los valores deseados.
• Espere un momento antes de volver a introducir los alimentos congelados.



CONEXIÓN CON LA APP (solo contenido)

Procedimiento de emparejamiento en la aplicación 

Paso 1 
• Descargue la aplicación hOn de la tienda de aplicaciones.

Paso 2 
• Cree su cuenta en la aplicación hOn o inicie sesión si ya tiene una.

Paso 3 
• Siga las instrucciones de emparejamiento en la aplicación hOn.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

La bombilla interior no se enciende. 
● No hay electricidad. 

 El cable de alimentación no se ha enchufado correctamente. 

 Compruebe si el aparato está apagado (véase Ajuste de la temperatura). 

 Compruebe que la toma de corriente funciona correctamente 

(por ejemplo, con otro aparato eléctrico). 

● El modo Holiday está activado.  Desactive el modo Holiday. 

La temperatura interna del frigorífico y/o 

congelador no es lo suficientemente fría. 

● Las puertas no están cerradas.  Compruebe que la puerta y las juntas cierren correctamente. 

● Las puertas se abren con demasiada frecuencia.  Evite abrir las puertas innecesariamente durante algún tiempo. 

● Ajuste incorrecto de la temperatura. 
 Compruebe el ajuste de la temperatura y, si es posible, ajuste una 

temperatura más baja (véase Ajuste de la temperatura). 

● El frigorífico y/o el congelador están demasiado 

llenos. 

 Espere a que se estabilice la temperatura del frigorífico/congelador. 

 Evite llenar excesivamente el frigorífico y el congelador. 

● La temperatura ambiente es demasiado baja.  Traslade la unidad a un lugar más cálido o caliente la estancia actual. 

● Se han guardado objetos calientes.  Deje siempre que los objetos se enfríen antes de guardarlos. 

Los alimentos se congelan en el interior  
del frigorífico. 

● Ajuste incorrecto de la temperatura. 
 Compruebe el ajuste de la temperatura y, si es posible, aumente 

la temperatura. 

● Alimentos en contacto con la pared posterior.  Mantenga los alimentos alejados de la pared trasera del frigorífico. 

El fondo del compartimento frigorífico está 

húmedo o hay gotas de agua. 
● La manguera de desagüe podría estar obstruida. 

 Limpie la manguera de desagüe con un palo o elemento similar para 

permitir que el agua drene. 

Presencia de gotas de agua o escarcha en la 

pared trasera del frigorífico. 

● Dependiendo de la función, se forman gotas de 

agua o escarcha en la pared trasera del frigorífico 

durante el funcionamiento. 

 No es un defecto. 

● Se han guardado objetos calientes.  Deje siempre que los objetos se enfríen antes de guardarlos. 

● Hay recipientes de comida o líquidos abiertos.  Cubra siempre los alimentos y los líquidos. 

● Las puertas no están cerradas.  Compruebe que la puerta y las juntas cierren correctamente. 

● Las puertas se abren con demasiada frecuencia.  Evite abrir las puertas innecesariamente durante algún tiempo. 

Presencia de agua en el cajón de las verduras. 
● Falta de circulación de aire.  Compruebe que su aparato no está demasiado lleno. 

● Frutas y verduras con exceso de humedad. 
 Envuelva las frutas y verduras en materiales plásticos, como film 

transparente, bolsas o recipientes. 

El motor funciona de manera continua. 

● Las puertas no están cerradas. 
 Asegúrese de que las puertas estén cerradas y compruebe que las juntas 

se encuentren en buen estado. 

● Las puertas se abren con frecuencia.  Evite abrir las puertas innecesariamente durante algún tiempo. 

● La temperatura ambiente es demasiado elevada. 

 Compruebe que la temperatura ambiente se encuentra dentro del 

intervalo establecido en las especificaciones de la etiqueta del aparato. 

 Ajuste la pantalla/termostato a una temperatura más cálida. 

● El aparato ha estado apagado (sin corriente) 

durante algún tiempo. 
 Normalmente, el aparato tarda entre 8 y 12 horas en enfriarse por 

completo. 

Los alimentos congelados se están 
descongelando. 

● La temperatura ambiente es demasiado baja.  Traslade la unidad a un lugar más cálido o caliente la estancia actual. 

● La puerta del congelador no está cerrada.  Asegúrese de que la puerta esté cerrada y de que la junta se encuentre 

en buen estado. 

Alarma de la puerta del frigorífico. 

● La alarma de la puerta del frigorífico (pitido 

acústico) se activa cuando la puerta permanece 

abierta durante más de 3 minutos. 

 Evite dejar la puerta abierta cuando no sea necesario. El pitido cesa 

cuando se cierra la puerta. 

El aparato hace ruidos como gorgoteos, 

zumbidos, chasquidos, crujidos. 

● Sin averías. Hay un motor en marcha, por 

ejemplo, una unidad de refrigeración o un 

ventilador. El refrigerante fluye por las tuberías. 

El motor, los interruptores y las electroválvulas se 

conectan o desconectan. 

 No es necesaria ninguna acción. 

● El electrodoméstico no está ubicado sobre una 
superficie plana. 

 Ajuste las patas para nivelar el electrodoméstico. 

● El electrodoméstico toca algún objeto a su 

alrededor. 
 Retire los objetos que haya alrededor del electrodoméstico. 

El aparato no enfría, los indicadores de 

temperatura e iluminación están encendidos. 
● El modo Demo está activado.  Desactive el modo DEMO. 

Hay mucho hielo y escarcha en el compartimento 

congelador. 

● Los artículos no están correctamente embalados.  Empaquete bien los artículos. 

● Una puerta/cajón del electrodoméstico no está 

bien cerrada. 
 Cierre la puerta/cajón. 

● La puerta/cajón se ha abierto con demasiada 

frecuencia o durante mucho tiempo. 
 No abra la puerta/cajón con demasiada frecuencia. 

● La junta de la puerta/cajón está sucia, 

desgastada, agrietada o desparejada. 
 Limpie la junta de la puerta/cajón o sustitúyala por una nueva. 

● Algo en el interior impide que la puerta/cajón se 

cierre correctamente. 

 Vuelva a colocar los estantes, estantes de la puerta o contenedores 

internos para permitir que la puerta/cajón se cierre. 

Los laterales del aparato están calientes. ● Esto es normal. 
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TUOTEKUVAUS 

1. Ohjauspaneeli
2. Viiniteline
3. Hyllyt
4. Vihanneslaatikko
5. Pakastinlaatikot
6. Oviteline

* Laite käyttää vähiten energiaa, kun hyllyt, laatikot ja ruokalaatikko on asetettu laitteen
sisään ja tuuletin on pois päältä. Katso lisätietoja yläpuolella olevista kuvista.
** Yllä olevat kuvat ovat vain viitteellisiä. Varsinainen kokoonpano määräytyy
jälleenmyyjän fyysisen tuotteen tai lausuntojen mukaan.

Tilantarve 
Yksikön luukku on voitava avata kokonaan kuvan 
mukaisesti. Varaa riittävästi tilaa ovien ja 
vetolaatikoiden kunnolliseen avaamiseen.  

Pidä vähintään 50 mm etäisyys tuotteen sivuseinien 
ja viereisten osien välillä.

10
51

95
5 

934
1200

140°
540 mm Kaappi:    Leveys: 934 mm

Syvyys: 955 mm
700 mm Kaappi: Leveys: 1200 mm

Syvyys: 1051 mm
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KÄYTTÖ 

Käyttö 
• Kytke laite pistorasiaan ja se käynnistyy automaattisesti pitkällä akustisella

palautteellaan (1 s) Kaikki LEDit syttyvät (1 s), sitten jääkaapin lämpötilan LED ja
pakastin LED syttyvät kiinteästi.

• Lämpötila asetetaan automaattisesti 4 °C:een jääkaapissa ja -18 °C:een
pakastimessa.
HUOM. odota vähintään 2/3 tuntia ennen ruoan laittamista laitteeseen, jotta
jääkaapin sisälämpötila voidaan varmistaa.

A. ON/OFF-painike, paina 3 sekuntia. Laitteesta kuuluu pitkä (1 sekunnin) äänimerkki sen
käynnistyessä.

B. Mode-painike, käytetään valitsemaan jääkaapin, pakastin, ekologisen ja loman välillä
C. TEMP-painike, käytetään valitsemaan lämpötilatasojen välillä (myös Super Cool ja

Super Freeze)

a. Jääkaappi-/pakastinalueen kuvake. Näyttää, mikä laitteen osasto on valittu.
b. Jääkaapin lämpötilatasot. Näyttää, mikä on valittu lämpötila.
c. Super Cool -kuvake, näyttää, onko toiminto aktivoitu.
d. Pakastimen lämpötilatasot. Näyttää, mikä on pakastimen valittu lämpötila.
e. Super Freeze -kuvake. Näyttää, onko Super Freeze -toiminto aktivoitu.
f. Eco-tilan kuvake. Osoittaa onko eco-tila aktivoitu.
g. Loma-toiminnon kuvake. Näyttää. onko lomatoiminto aktivoitu.

• Jos virta katkeaa, viimeksi asetettu jäähdytystaso palautuu käyttöön.
• Palauta oletusasetus pitämällä ovikytkintä painettuna jääkaapin sisällä ja

painamalla samanaikaisesti ON/OFF-painiketta 5 sekunnin ajan.
• Normaaleissa käyttöolosuhteissa (keväisin ja syksyllä) on suositeltavaa asettaa 

lämpötilaksi 4 °C. Kesällä, ympäristön lämpötilan ollessa korkea, on suositeltavaa
asettaa lämpötilaksi 6~8 °C. Näin voidaan taata jääkaapin ja pakastimen
lämpötilat ja vähentää jääkaapin jatkuvaa toiminta-aikaa. Talviaikaan,
ympäristön lämpötilan ollessa alhainen, on suositeltavaa asettaa lämpötilaksi
3~4 °C jääkaapin jatkuvan käynnistymisen ja pysähtymisen välttämiseksi.
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Näytön valmiustilan hallinta 

• Jos ovi on suljettu -> näyttö on valmiustilassa (kaikki merkkivalot sammuneina)
• Jos ovi on auki -> jääkaapin nykyisen lämpötilan merkkivalo ja pakastimen
lämpötilan merkkivalo palavat (kiinteästi).
• ECO-tilan merkkivalo + Holiday-tilan merkkivalo palavat (kiinteästi), jos nämä tilat
on valittu aiemmin.
• Näytöllä voi nyt tehdä asetuksia (sitä ei tarvitse aktivoida koskettamalla).

Tilat 
Tilapainiketta käytetään vaihtamaan eri tilojen välillä.
Vastaava merkkivalo syttyy, ja valinta vahvistetaan välittömästi (ei vilkkumista). 
Lyhyt äänipalaute vahvistaa valinnan. 

Jääkaapin lämpötilan asetus 
Kun näyttöpaneeli on päällä, valitse "Jääkaapin lämpötilan asetus" painamalla MODE-
näppäintä. Jääkaappialueen merkkivalo syttyy. 
Paina TEMP-näppäintä, kunnes haluttu lämpötila on asetettu. 
Lämpötila-arvo muuttuu seuraavasti: 8 °C -> 6 °C -> 4 °C -> 3 °C -> 2 °C -> Super cooling -> 8 °
C... 
Vastaava merkkivalo syttyy, ja valinta vahvistetaan välittömästi (ei vilkkumista). 
Lyhyt äänipalaute vahvistaa valinnan. 

Pakastimen lämpötilan asetus 
Kun näyttöpaneeli on päällä, valitse "Pakastimen lämpötilan asetus" painamalla MODE-
näppäintä. Pakastinalueen merkkivalo syttyy. 
Paina TEMP-näppäintä, kunnes haluttu lämpötila on asetettu. 
Lämpötila-arvo muuttuu seuraavasti: -16 °C -> -18 °C -> -20 °C -> -22 °C -> -24 °C -> Super 
freezing -> -16 °C... 
Vastaava merkkivalo syttyy, ja valinta vahvistetaan välittömästi (ei vilkkumista). 
Lyhyt äänipalaute vahvistaa valinnan. 

Huomaa: 
Siirtyminen jääkaappialueelta pakastinalueelle ja päinvastoin tapahtuu välittömästi, kun 
käyttäjä painaa MODE-näppäintä, ja valinta on välittömästi voimassa
Lämpötilamerkkivalot eivät vilku

FI 4



Super Cool -toiminto 
Super Cool -toiminto on suositeltavaa kytkeä päälle, jos halutaan varastoida suuri määrä 
ruokaa (esim. viikko-ostosten jälkeen). Super-Cool-toiminto nopeuttaa tuoreen ruoan 
jäähdytystä ja suojaa jääkaapissa jo olevia ruokia ei-toivotulta lämpenemiseltä. 
Kun toiminto on aktivoitu, jääkaapin lämpötilaksi asetetaan automaattisesti 2 °C.  
Super Cool -toiminnon käyttö: 

• Toiminto voidaan aktivoida painamalla TEMP-painiketta pitkään, kun haluat
valita jääkaappitilan, ja painamalla TEMP-painiketta nopeasti, kunnes Super Cool 
-kuvakkeen merkkivalo syttyy. Se voidaan myös ottaa käyttöön sovelluksesta.
Kun toiminto on aktivoitu, Super Cool -merkkivalo palaa aina.

• Voit poistua Super Cool -toiminnosta painamalla TEMP-painiketta tai kytkemällä
sen pois käytöstä sovelluksesta.

• Super Cool -toiminto päättyy automaattisesti, kun toiminto on ollut päällä yli 12
tuntia.

• Kun Super Cool päättyy, ohjauspaneelin vastaava kuvake sammuu ja aiemmin 
asetettu jäähdytystaso palautuu käyttöön.

Huomaa: Super Cool- ja Super Freeze -toimintoa ei voi aktivoida samanaikaisesti. 

FI 5



Super Freeze -toiminto 
Super Freeze -toiminto nopeuttaa tuoreen ruoan jäähdytystä ja suojaa laitteessa jo olevia 
ruokia ei-toivotulta lämpenemiseltä. Jos jäädytettävänä on suuri määrä ruokaa, on 
suositeltavaa asettaa Super-Freeze-toiminto päälle 24 tuntia ennen käyttöä. Kun 
toiminto on aktivoitu, lämpötilaksi asetetaan automaattisesti -22 °C. 
Super Freeze -toiminnon käyttö: 

• Toiminto voidaan käynnistää painamalla pitkään TEMP-painiketta, kun haluat
valita pakastinosaston, ja painamalla sitten nopeasti TEMP-painiketta, kunnes
Super Freeze -merkkivalo syttyy. Se voidaan myös ottaa käyttöön sovelluksesta. 
Kun toiminto on aktivoitu, Super Freeze -merkkivalo palaa aina.

• Voit poistua Super Freeze -toiminnosta painamalla TEMP-painiketta tai
kytkemällä sen pois käytöstä sovelluksesta.

• Super Freeze -toiminto päättyy automaattisesti, kun se on ollut päällä yli 50
tuntia.

• Kun Super Freeze päättyy, ohjauspaneelin vastaava kuvake sammuu ja aiemmin
asetettu jäähdytystaso palautuu käyttöön.

Huomaa: Super Cool- ja Super Freeze -toimintoa ei voi aktivoida samanaikaisesti. 

Eco-tila 
Eco-tila voidaan ottaa käyttöön laitteen suorituskyvyn optimoimiseksi ja ruuan parhaan 
varastoinnin varmistamiseksi. Eco-tila asettaa lämpötilan automaattisesti 4 °C:een 
jääkaapissa ja -18 °C:een pakastimessa. 
Eco-tilan käyttö: 

• Toiminto voidaan aktivoida ohjauspaneelista painamalla Mode-painiketta, Eco-
tilan kuvake syttyy (kuittaussignaali vahvistaa valinnan). Toiminto voidaan myös
valita sovelluksesta. Kun toiminto on aktivoitu, Eco-tilan kuvake on aina PÄÄLLÄ. 

• Voit poistua Eco-tilasta kytkemällä sen pois käytöstä sovelluksesta tai
valitsemalla toisen toiminnon ohjauspaneelista.

• Kun Eco-tila päättyy, ohjauspaneelin vastaava kuvake sammuu ja aiemmin 
asetettu jäähdytystaso palautuu käyttöön.
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Loma-toiminto 
Loma-toiminnolla voidaan vähentää laitteen energiankulutusta, kun laitetta ei käytetä 
säännöllisesti. Kun toiminto on päällä, LED-valot sammuvat (vaikka ovi olisi auki) ja 
jääkaappi toimii matalan virrankulutuksen tilassa. Pakastin jatkaa toimintaansa 
normaalisti. 
Loma-toiminnon käyttö: 

• Toiminto voidaan aktivoida ohjauspaneelista painikkeilla Mode-painiketta,
kunnes Loma-kuvake syttyy (kuittaussignaali vahvistaa valinnan). Toiminto
voidaan myös valita sovelluksesta. Kun toiminto on aktivoitu, Loma-kuvake on
aina PÄÄLLÄ.

• Voit poistua Loma-toiminnosta kytkemällä sen pois käytöstä sovelluksesta tai
valitsemalla toisen toiminnon ohjauspaneelista.

• Kun Loma-toiminto päättyy, ohjauspaneelin vastaava kuvake sammuu ja 
aiemmin asetettu jäähdytystaso palautuu käyttöön.

Esittelytila 
Jos haluat siirtyä tai poistua esittelytilasta, kun ovi on auki, paina ON/OFF-painiketta ja 
paina samanaikaisesti MODE-painiketta nopeasti 5 kertaa (5 sekunnin kuluessa).

Virhekoodit 

• Tiedonsiirtovirhe
8 °C – 6 °C – 4 °C – 3 °C – 2 °C LED-valot palavat vaiheittain, joten pääohjauspaneelin ja 
näyttötaulun välillä on ollut tiedonsiirtovirhe. Ota yhteyttä tekniseen tukeen ongelman 
ratkaisemiseksi  
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Sulatus 
Kun pakastetilassa on yli 3 mm:n jää- ja huurrekerros, on suositeltavaa käyttää 
sulatustoimintoa, koska jää- ja huurrekerros lisää energiankulutusta. 

• Sammuta laite ja irrota virtajohto.
• Poista pakastettu ruoka ja laita se väliaikaisesti kylmään paikkaan.
• Jätä pakastimen ovi auki ja poista tuotteen pohjalle kerääntyvä vesi.
• Kun sulattaminen on valmis, kuivaa sisäpuoli huolellisesti.
• Kytke virtajohto uudelleen ja aseta halutut arvot.
• Odota hetki ja lisää pakasteet takaisin pakastimeen.



SOVELLUKSEN KÄYTTÄMINEN (vain sisältö)

Sovelluksen sisäinen laiteparinmuodostus 

Vaihe 1 
• Lataa hOn-sovellus seuraavista

Vaihe 2 
• Luo tili hOn-sovelluksessa tai kirjaudu sisään, jos sinulla on jo tili

Vaihe 3 
• Noudata hOn-sovelluksen ohjeita laiteparin muodostamiseksi
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VIANETSINTÄ 

Sisäpolttimo ei syty. 
● Ei sähköä.

 Virtajohtoa ei ole kytketty kunnolla.

 Tarkista, onko laite kytketty pois päältä (katso Lämpötilan säätö).

 Tarkista, että pistorasia toimii oikein (esim. toisella 

sähkölaitteella). 

● Holiday-tila on aktivoitu.  Poista Holiday-tila. 

Jääkaapin ja/tai pakastimen 

sisälämpötila ei ole tarpeeksi kylmä. 

● Ovet eivät ole kiinni.  Tarkista, että ovi ja tiivisteet sulkeutuvat kunnolla.

● Ovia avataan usein.  Vältä ovien tarpeetonta avaamista jonkin aikaa.

● Virheellinen lämpötila-asetus.
 Tarkista lämpötila-asetus ja, jos mahdollista, aseta alempi 

lämpötila (katso Lämpötilan säätö). 

● Jääkaappi ja/tai pakastin ovat liian täynnä.
 Odota, että jääkaapin/ pakastimen lämpötila vakiintuu.

 Vältä täyttämästä jääkaappia ja pakastinta liikaa.

● Ympäröivä lämpötila on liian alhainen.  Siirrä laite lämpimämpään paikkaan tai lämmitä nykyinen huone.

● Jääkaappiin tai pakastimeen on laitettu 
lämpimiä tuotteita. 

 Anna tavaroiden aina jäähtyä ennen niiden varastointia.

Jääkaapissa oleva ruoka jäätyy. 

● Virheellinen lämpötila-asetus.
 Tarkista lämpötila-asetus ja nosta lämpötilaa, jos mahdollista.

● Ruoka koskettaa takaseinää.  Älä anna ruoan koskettaa jääkaapin takaseinää.

Jääkaappiosaston pohja on märkä 

tai siinä on vesipisaroita. 
● Tyhjennysletku voi olla tukossa.

 Puhdista tyhjennysletku tikulla tai vastaavalla esineellä, jotta vesi 

valuu pois. 

Vesipisaroiden tai huurteen esiintyminen 

jääkaapin takaseinällä. 

● Jääkaapin takaseinälle muodostuu 

toiminnosta riippuen käytön aikana 

vesipisaroita tai huurretta. 

 Se ei ole vika. 

● Jääkaappiin tai pakastimeen on laitettu 
lämpimiä tuotteita. 

 Anna tavaroiden aina jäähtyä ennen niiden varastointia.

● Elintarvikkeita tai nesteitä ei säilytetä
suljetuissa astioissa. 

 Peitä aina ruoka ja nesteet.

● Ovet eivät ole kiinni.  Tarkista, että ovi ja tiivisteet sulkeutuvat kunnolla.

● Ovia avataan usein.  Vältä ovien tarpeetonta avaamista jonkin aikaa.

Vihanneslaatikossa on vettä. 
● Ilma ei kierrä riittävästi.  Varmista, että laitteesi ei ole liian täynnä.

● Vihanneksissa ja hedelmissä on liikaa 

kosteutta. 
 Kääri hedelmät ja vihannekset muovimateriaaleihin, esim. 

muovikelmuun ja pusseihin tai käytä astioita. 

Moottori käy jatkuvasti. 

● Ovet eivät ole kiinni.
 Varmista, että ovet on suljettu ja tarkista, että tiivisteet 

sulkeutuvat kunnolla. 

● Ovia avataan usein.  Vältä ovien tarpeetonta avaamista jonkin aikaa.

● Ympäristön lämpötila on erittäin korkea.

 Varmista, että ympäristön lämpötila on laitteen teknisissä 

tiedoissa määritellyllä alueella. 

 Aseta näyttöruutu/termostaatti lämpimämpään lämpötilaan.

● Laite on ollut pois päältä (ei virtaa) jonkin 

aikaa. 
 Laitteen täydellinen viilentyminen kestää yleensä 8–12 tuntia. 

Pakastettu ruoka sulaa. 
● Ympäröivä lämpötila on liian alhainen.  Siirrä laite lämpimämpään paikkaan tai lämmitä nykyinen huone.

● Pakastimen ovi ei ole kiinni.  Varmista, että ovi on suljettu ja että tiiviste toimii kunnolla.

Jääkaapin oven hälytys. 

● Jääkaapin oven hälytys (äänimerkki)

aktivoituu, kun ovi jätetään auki yli 

3 minuutiksi. 

 Vältä jättämästä ovea tarpeettomasti auki. Äänimerkki loppuu,

kun ovi suljetaan. 

Laitteesta kuuluu ääniä, kuten kurinaa, 

surinaa, naksahduksia ja narinaa. 

● Tämä ei tarkoita moottorin ongelmia. Moottori

on käynnissä (esim. jäähdytysyksikkö, 

tuuletin). Kylmäaine virtaa putkiin. Moottori, 

kytkimet ja magneettiventtiilit kytkeytyy päälle 

tai pois päältä. 

 Toimenpiteitä ei tarvita. 

● Laite ei sijaitse tasaisella lattialla.  Säädä jalat jotta laite on vaakatasossa.

● Laite koskettaa sen ympärillä olevaa esinettä.
 Poista esineet laitteen ympäriltä. 

Laite ei jäähdy, lämpötilan ja valaistuksen 

merkkivalot ovat päällä. 
● Demotila on aktivoitu.  Deaktivoi DEMO-tila. 

Pakastinosastossa on paljon jäätä  

ja huurretta. 

● Tuotteita ei ollut pakattu asianmukaisesti.  Pakkaa tavarat aina huolellisesti.

● Laitteen laatikko tai ovi ei ole tiiviisti kiinni.
 Sulje ovi/laatikko. 

● Ovea/laatikkoa on avattu liian usein tai liian 

pitkään. 
 Älä avaa ovea/laatikkoa liian usein.

● Oven/laatikon tiiviste on likainen, kulunut, 

haljennut tai yhteensopimaton. 
 Puhdista oven/laatikon tiiviste tai vaihda se uuteen.

● Jokin sisäpuolella estää ovea/laatikkoa 

sulkeutumasta kunnolla. 

 Aseta hyllyt, ovitelineet tai sisäiset laatikot uudelleen, 

jotta ovi/laatikko sulkeutuu. 

Laitteen sivut ovat lämpimät. ● Tämä on normaalia.
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DESCRIPTION DU PRODUIT 

1. Panneau de
commande

2. Range-
bouteilles

3. Clayettes
4. Bac à

légumes
5. Boîtes du

congélateur
6. Balconnet de

porte

* La configuration la moins énergivore nécessite que les tiroirs, les boîtes de rangement et
les clayettes soient positionnés dans le produit et que le ventilateur soit éteint, veuillez
consulter les photos ci-dessus.
** Les images ci-dessus sont uniquement à titre de référence. La configuration réelle
dépend du produit physique ou de l’énoncé du distributeur.

Espace requis 
La porte de l'appareil doit pouvoir s'ouvrir 
pleinement comme illustré. Prévoyez suffisamment 
de place pour une ouverture pratique des portes et 
des tiroirs. 
Gardez une distance d'au moins 50 mm entre les 
parois latérales du produit et les pièces adjacentes.

10
51

95
5 

934
1200

140°540 mm Armoire :   Largeur : 934 mm
Profondeur : 955 mm

700 mm Armoire : Largeur : 1200 mm
Profondeur : 1051 mm
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UTILISATION 

Utilisation 
• Branchez l'appareil et il s'allume automatiquement avec un long retour acoustique (1 

sec). Toutes les LED s'allument (1 sec), puis la LED de température du réfrigérateur et 
la LED du congélateur s'allument fixes.

• La température sera automatiquement réglée à 4 °C dans le réfrigérateur et à -18 °C 
dans le congélateur.
REMARQUE : attendez au moins 2/3 heures avant de mettre des aliments dans
l’appareil afin de garantir la bonne température à l’intérieur du réfrigérateur.

A. Touche Marche/Arrêt, appuyer pendant 3 secondes. L’appareil s’allume et émet un 
long signal sonore (1 seconde). 

B. Touche Mode, utilisé pour choisir entre Réfrigérateur, Congélateur, Éco et Holiday
C. Touche TEMP, utilisé pour sélectionner entre les niveaux de température (également 

Super Cool et Super Freeze)

a. L’icône de zone réfrigérateur/congélateur indique quel compartiment de l’appareil 
est sélectionné

b. Niveau3 de température du réfrigérateur, indiquant quelle est la température sélectionnée
c. L’icône Super refroidissement indique si la fonction est activée
d. Niveau3 de température du congélateur, indiquant quelle est la température sélectionnée 

dans le congélateur
e. L’icône Super congélation indique si la fonction Super congélation est activée
f. L’icône du mode Éco indique si le mode Éco est activé
g. L’icône de la fonction Vacances indique si la fonction Vacances est activée

• En cas de coupure de courant, le dernier niveau de refroidissement réglé sera 
rétabli.

• Pour rétablir le réglage par défaut, maintenez l’interrupteur de porte enfoncé à 
l’intérieur du réfrigérateur et appuyez simultanément sur la touche
Marche/Arrêt pendant 5 secondes.

• Dans des conditions normales de fonctionnement (au printemps et en automne), il est 
recommandé de régler la température à 4 °C. En été lorsque la température ambiante 
est élevée, il est recommandé de régler la température à 6~8 °C, afin de garantir les 
températures du réfrigérateur et du congélateur et de réduire le temps de 
fonctionnement continu du réfrigérateur. En hiver lorsque la température 
ambiante est basse, il est recommandé de régler la température à 3~4 °C pour éviter 
le démarrage/arrêt fréquent du réfrigérateur. 
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Gestion du mode Veille de l’écran 

• Si la porte est fermée -> écran en veille (tous les voyants sont éteints)
• Si la porte est ouverte -> les voyants de la température actuelle du réfrigérateur et
du congélateur sont allumés (fixes).
• Le voyant du mode ECO et celui du mode Holiday sont allumés (fixes) s’ils ont été
sélectionnés précédemment.
• L’écran est prêt à être utilisé (il n’est pas nécessaire de l’activer par le toucher).

Modes 
La touche Mode est utilisée pour passer d’un mode à l’autre : 
Réglage de la température du réfrigérateur  Réglage de la température du congélateur  
Mode ECO  Mode Holiday  Réglage de la température du réfrigérateur... 
Le voyant correspondant s’allume et la sélection est immédiatement confirmée (pas de 
clignotement). 
Un bref signal sonore confirme la sélection. 

Réglage de la température du réfrigérateur 
Lorsque l’écran est allumé, sélectionnez le « réglage de la température du réfrigérateur » en 
appuyant sur la touche MODE. Le voyant de la zone du réfrigérateur s’allume. 
Appuyez sur la touche « TEMP » jusqu’à ce que la température souhaitée soit réglée. 
La valeur de la température change comme suit : 8 °C -> 6 °C -> 4 °C -> 3 °C -> 2 °C -> Super 
Cool -> 8 °C... 
Le voyant correspondant s’allume et la sélection est immédiatement confirmée (pas de 
clignotement). 
Un bref signal sonore confirme la sélection. 

Réglage de la température du congélateur 
Lorsque l’écran est allumé, sélectionnez le « réglage de la température du congélateur » en 
appuyant sur la touche MODE. Le voyant de la zone de congélation s’allume. 
Appuyez sur la touche « TEMP » jusqu’à ce que la température souhaitée soit réglée. 
La valeur de la température change comme suit : -16 °C -> -18 °C -> -20 °C -> -22 °C -> -24 °C -
> Super Freeze ->
-16 °C...
Le voyant correspondant s’allume et la sélection est immédiatement confirmée (pas de
clignotement).
Un bref signal sonore confirme la sélection.
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À noter : 
Le passage de la zone réfrigérateur à la zone congélateur et vice versa est immédiat lorsque 
l’utilisateur appuie sur la touche MODE, et la sélection est immédiatement activée
Les voyants de température ne clignotent pas



• La fonction peut être activée en appuyant longuement sur la touche TEMP
pour sélectionner le compartiment du réfrigérateur, puis en appuyant
rapidement sur la touche TEMP jusqu’à ce que l’icône Super Refroidissement
s’allume ou elle peut être activée depuis l’application. Lorsque la fonction est
activée, la LED Super refroidissement est toujours allumée.

• Pour quitter la fonction Super refroidissement, appuyez sur la touche TEMP ou
désactivez-la de l’application.

• La fonction Super refroidissement se termine automatiquement lorsque la
fonction a duré plus de 12 heures.

• Lorsque le Super refroidissement se termine, l’icône du panneau de commande
s’éteint et le niveau de refroidissement configuré précédemment est rétabli.

Remarque : Les fonctions Super refroidissement et Super congélation ne 
peuvent pas être activées simultanément. 

Fonction Super refroidissement 
Il est suggéré d’allumer la fonction Super refroidissement si une grande quantité 
d’aliments doit être conservée (par exemple après l’achat). La fonction 
Super refroidissement accélère le refroidissement des aliments frais et évite un 
réchauffement indésirable des produits déjà entreposés. Lorsque la fonction est activée, 
la température du réfrigérateur est automatiquement réglée à 2 °C.  
Comment utiliser la fonction Super refroidissement : 
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Fonction Super congélation 
La fonction Super congélation accélère la congélation des aliments frais et évite un 
réchauffement indésirable des produits déjà entreposés. Si une grande quantité 
d’aliments doit être congelée, il est recommandé de régler la fonction Super congélation 
24 h avant l’utilisation. Lorsque la fonction est activée, la température 
est automatiquement réglée à -22 °C. 
Comment utiliser la fonction Super congélation : 

• La fonction peut être lancée en appuyant longuement sur la touche TEMP pour
sélectionner le compartiment congélateur, puis en appuyant rapidement sur la 
touche TEMP jusqu’à ce que la LED de l’icône Super congélation soit allumée, ou
elle peut être activée à partir de l’application. Lorsque la fonction est activée, la
LED Super congélation est toujours allumée.

• Pour quitter la fonction Super congélation, appuyez sur la touche TEMP ou
désactivez-la de l’application.

• La fonction Super congélation se termine automatiquement lorsque la fonction
a duré plus de 50 heures.

• Lorsque la Super congélation se termine, l’icône du panneau de commande
s’éteint et le niveau de congélation configuré précédemment est rétabli.

Remarque : Les fonctions Super refroidissement et Super congélation ne peuvent pas être 
activées simultanément. 

Mode Éco 
Le mode Éco peut être activé pour optimiser les performances de l’appareil, tout en 
obtenant la meilleure conservation des aliments. Le mode Éco règle automatiquement la 
température à 4 °C dans le réfrigérateur et à -18 °C dans le congélateur. 
Comment utiliser le mode Éco : 

• La fonction peut être activée depuis le panneau de commande en appuyant sur 
la touche “mode” jusqu’à ce que l’icône du mode Éco s’allume (un signal sonore 
confirme la sélection) ou en sélectionnant la fonction à partir de l’application.
Lorsque la fonction est activée, l’icône du mode Éco est toujours allumée.

• Pour quitter le mode Éco, désactivez-le de l’application ou sélectionnez une
autre fonction à partir du panneau de commande.

• Lorsque le mode Éco se termine, l’icône du panneau de commande s’éteint et
les niveau3 de refroidissement configurés précédemment sont rétablis.
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Fonction Vacances 
La fonction Vacances peut être utilisée pour réduire la consommation d'énergie de 
l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé régulièrement. Lorsque la fonction est activée, les LED 
sont éteintes (même si la porte est ouverte) et le réfrigérateur fonctionne en mode de 
faible consommation d'énergie, tandis que le congélateur continue de fonctionner 
normalement. 
Comment utiliser la fonction Vacances : 

• La fonction peut être activée depuis le panneau de commande en appuyant sur 
la touche “mode” jusqu’à ce que l’icône Vacances s’allume (un signal sonore 
confirme la sélection) ou en sélectionnant la fonction à partir de l’application.
Lorsque la fonction est activée, l’icône Vacances est toujours allumée.

• Pour quitter la fonction Vacances, désactivez-la de l’application ou sélectionnez
une autre fonction depuis le panneau de commande.

• Lorsque la fonction Vacances se termine, l’icône du panneau de commande
s’éteint et les niveau3 de refroidissement configurés précédemment sont 
rétablis.

Mode Démo 
Pour entrer ou quitter le mode Démo, lorsque la porte est ouverte, appuyez longuement 
sur la touche Marche/Arrêt et appuyez simultanément sur la touche MODE 5 fois (dans 
les 5 secondes).

Codes d'erreur 

• Erreur de communication
Les LED 8 °C – 6 °C – 4 °C – 3 °C – 2 °C s’allument l’une après l’autre, cela signifie qu’il y a 
eu une erreur de communication entre le panneau de commande principal et le panneau 
d’affichage. Veuillez contacter l’assistance technique pour résoudre le problème. 
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Dégivrage 
Lorsque la couche de givre présente dans le compartiment du congélateur dépasse de 3 
mm, il est recommandé de procéder au dégivrage puisque cela augmente la 
consommation d’énergie. 

• Éteignez l’appareil et débranchez le cordon d’alimentation.
• Retirez les aliments surgelés et placez-les provisoirement dans un endroit frais.
• Laissez la porte du congélateur ouverte et récupérez l’eau au fond du produit.
• Une fois le dégivrage terminé, séchez complètement l’intérieur.
• Rebranchez le cordon d’alimentation et réglez les valeurs souhaitées.
• Attendez un moment et remettez les aliments surgelés à l’intérieur.


